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user manual
Schuhtrockner

DRY4
Model: AD

the heat is on. 1‘\?‘\'
www.alpenheat.com


https://alpenheat.com/

GPSR-INFO

[EN) Responsible person for
General Product Safety Regulation (GPSR): Tanja Grag|

[DE) Zusténdige Person fur
Produktsicherheitsverordnung (GPSR): Tanja Gragl
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(BG) OTtrosopHo nuue 3a PernameHTa 3a obuia 6esonacHocT

Ha npogykTuTe (GPSRY): Tanja Gragl

[DK) Ansvarlig for General Product Safety
Regulation (GPSR): Tanja Gragl|

(CZ) Odpovédna osoba za VSeobecné nafizeni o
bezpecnosti vyrobkd (GPSRY): Tanja Grag|

(EE) Uldise tooteohutuse maaruse (GPSR) eest
vastutav isik: Tanja Grag|

[ES) Responsable del Reglamento General de Seguridad
de Productos (GPSR]): Tanja Gragl|

[FI) Vastuuhenkild Yleinen
tuoteturvallisuusmaarays (GPSR): Tanja Gragl

(FR) Responsable du Reglement Général sur
la Sécurité des Produits (GPSR]) : Tanja Gragl

[GR] YmeuBuvn yia Tov leviko Kavoviopd Aapaleiag
MpoidvTwv (GPSRY): Tanja Gragl

[HR) Odgovorna osoba za Uredba o op¢oj sigurnosti
proizvoda (GPSR]): Tanja Gragl

(HU) Az Altalanos Termékbiztonsagi
Szabalyzatért (GPSR) felelés személy: Tanja Grag|

(IT) Persona responsabile per Regolamento generale
sulla sicurezza dei prodotti (GPSR): Tanja Grag|

(LT) Uz Bendrajj gaminiy saugos reglamenta (GPSR)
atsakingas asmuo: Tanja Gragl




[LV) Atbildigd persona par Visparéja produktu drosibas
regula (GPSR): Tanja Gragl

[NL) Verantwoordelijke persoon voor Algemene
productveiligheidsverordening (GPSR): Tanja Gragl

GPSR-INFO

[(NO) Ansvarlig for General Product Safety
Regulation (GPSR): Tanja Gragl

[PL) Osoba odpowiedzialna za Ogélne rozporzadzenie
dotyczace bezpieczenstwa produktéw (GPSR): Tanja Gragl

[PT) Responsavel pelo Regulamento Geral de Seguranca de
Produtos (GPSR): Tanja Gragl

[RO) Persoana responsabild pentru Regulamentul
general privind siguranta produselor (GPSR): Tanja Gragl

[RS) OprosopHo nuue 3a OnwTy ypenby o besbenHocTn
npoussoga ([MICP): Tawa parn

(RU) OtBeTcTBEHHOE Lo 3a Ob6wwime npaBuna
6esonacHocTu npoaykumn (GPSR): Tana parn.

[SE) Ansvarig person for General Product Safety
Regulation (GPSR): Tanja Gragl

[S1) Odgovorna oseba za Predpisi o splosni varnosti
proizvodov (GPSR]): Tanja Grag!

[SK] Zodpovedna osoba za VSeobecné nariadenie
o0 bezpecnosti vyrobkov (GPSR): Tanja Grag!

Alpenheat Produktions- u. Handels GmbH
Kirchweg 1/3
8071 Hausmannstéatten, AUSTRIA

www.alpenheat.com
/)

Tel: +43 3135 82396 y 7/
Email: office.eu@alpenheat.com ALPENHEAT

J

3






FTBEEE

/]

Y’/

ALPENHEAT

ALPENHEAT Produktions- & Handels GmbH
Kirchweg 1/3, 8071 Hausmannstatten, Austria, Europe
T: +43 3135 82396 _ M: office.eu@alpenheat.com

www.alpenheat.com

+
+ |
rum

ENGUICRLGUHNNSHEESE 0 N

EN............ 6
DE............ 8
BG ........... 10
CZ....ccc.. 12
DK............@M
EE.......... 16
ES.......... 18
Floorne 20
FRoo 22
GR............ 24
HR........... 26
HU........... 28
T 30
LT 32
LV 34
NL............ 36
NO............ 38
PL..cccce. 40
PT.iie 42
RO............ 44
RS.....c..c. 46
RU........... 48
SE...ccocee. 50
Sl 52
[S1 GO 54


https://alpenheat.com/

DE
BG
Cz
DK
EE
ES
Fl

FR
GR
HR
HU

LT
LV
NL
NO
PL
PT
RO
RS
RU
SE
S|

SK

E= I ENGLISH

ALPENHEAT Boot and Glove Dryer Dry4
Model: AD1

Contents:
-1 dryer

INSTRUCTIONS

HOW TO USE:

1. Plug into a household outlet.

2. Place footwear or garments onto the drying tubes.

3. Place articles on diagonally to balance the dryer.

4. Select HEAT (added heat) or NO HEAT (room temperature).

5. Turn the dryer on by setting the timer to the desired drying time.

HELPFUL TIPS:

- Gloves: roll the cuff of the glove back over the body of the glove so as not to restrict the
airflow.

- Smaller size footwear and garments will dry quicker than larger items

- Dry sport shoes after every work-out to prevent bad odour, athlete’s foot or bacteria
developing.

- When using the shoe dryer on the HEAT setting, it is possible that the air coming out of
the 4 different outlets differs in temperature. It may take some time until the air from all
4 outlets is about the same temperature. However, when 4 articles are put on to the

shoe dryer the air will immediately be equally warm from all outlets.

WARNING:

- Use this appliance only within the voltage and frequency range as stated on the
products data plate.

- This appliance should only be used indoors and in dry rooms.

- Don’t touch the plug with wet hands and don’t disconnect the appliance from the power
supply by pulling the cable.

- Don’t pull the cable, to change the position of the appliance.

- Put the cable in a position so that it cannot be damaged by sharp edges.

- The device must not be used for purposes other than intended.

- Keep out of the reach of children.

- Do not use this appliance close to bathtubs, basins or other bowls that contain water.

- Do not put the appliance close to hot surfaces, in order to prevent damage.

- Do not use near or next to flammable substances.

- Check that the air output openings are not covered with paper, table clothes, curtains or
any similar objects.

- Check that the air intake opening is not covered during use.

- If the supply cord or other parts are damaged, they must be replaced by the manufac
turer, his service agents or similarly qualified persons in order to avoid any hazard.

- Always unplug the appliance after use.

OPERATING TIME:

1-3 hours
Drying time will vary depending on temperature and humidity.
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SPECS:

- Power: 230V/50Hz or 120V/60Hz

- Output: 220 Watt

- Controls: 3 hour timer

- Weight 1.4 kg

- Dimensions: L 21 xH 27 x W 12cm

DISPOSAL OF PRODUCT

This product must be disposed of according to the prevailing guidelines for disposing
of used electrical and electronic appliances. The symbol on the product or on its
packaging indicates that this product must not be treated as household waste, but
must be disposed of at a collection point for the recycling of electrical and electronic
appliances. By your contribution to the correct disposal of this product you are helping
to protect the environment and the health of your fellow mankind. Human health and
the environment are endangered by inappropriate waste disposal. Recycling helps to
reduce the consumption of raw materials.

ALPENHEAT IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE TO THE PRODUCT
OR INJURY TO THE USER CAUSED BY MISUSE OF THE PRODUCT.

MANUFACTURER’S LIMITED GUARANTEE

ALPENHEAT guarantees that this product is free from defects in material or
workmanship. The guarantee period starts on the date on which the product was first
purchased by an end customer. In the case of repairs or exchange, the guarantee
period is neither extended nor does it begin anew. Should a defect occur during

the guarantee period, the product has to be immediately returned to an authorized
ALPENHEAT dealer, together with the corresponding dated purchase invoice. Within
the guarantee period ALPENHEAT will at their sole decision repair or exchange the
product.

EXCLUSION AND LIMITATIONS

ALPENHEAT gives no guarantee for damages caused by accidents, negligence

or improper use. Furthermore, textile wear, change of appearance, any product
modification, damage to the product are also excluded from the guarantee. The
manufacturer’s limited guarantee does not affect statutory warranty rights. If the defect
is detected after the manufacturer’s limited guarantee has expired or it is not covered
by this guarantee or there is no purchase invoice provided, ALPENHEAT reserves

the right to determine and suggest which steps be taken (repair or exchange at the
expense of the customer) at ALPENHEAT’s sole discretion.

Read instructions!

Do not dispose into domestic waste.
Subject to change or modification without prior notice
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ALPENHEAT Schuhtrockner und Handschuhtrockner Dry4
Model: AD1

GEBRAUCHSANWEISUNG

BETRIEB:

1. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

2. Platzieren Sie Schuhe oder Kleidungsstticke auf die Trocknungsrohre.

3. Platzieren Sie die Gegenstande auf sich gegeniiberliegenden Seiten, damit die
erforderliche Balance erzielt wird.

4. Wahlen Sie Trocknen mit Warmluft (HEAT) oder Raumluft (NO HEAT).

5. Schalten Sie den Trockner ein, indem Sie die gewlinschte Trocknungszeit an der
Zeitschaltuhr einstellen.

HILFREICHE TIPPS:

- Um den Luftstrom nicht zu behindern, sollten beim Trocknen von Handschuhen, der
Handgelenksbereich nach hinten liber den Handschuh geschlagen werden.

- Kleine Kleidungsstiicke trocknen schneller als groRere Gegenstande.

- Sportschuhe sollten nach jeder Benutzung getrocknet werden, um Bakterien und
Pilzwachstum zu verhindern.

- Bei Verwendung der HEAT Funktion des Schuhtrockners besteht die Méglichkeit, dass
die Luft, welche aus den 4 Disen ausstromt, Temperaturunterschiede aufweist. Es kann
etwas dauern, bis die Luft aus allen 4 Diisen dieselbe Temperatur erreicht. Wenn auf
allen 4 Disen Artikel platziert sind, ist die Lufttemperatur ohnehin ident.

SICHERHEITSHINWEISE:

- Verwenden Sie das Gerat nur im angegebenen Volt- und Frequenzbereich gemaf
Typenschild.

- Dieses Gerat ist nur fiir den Gebrauch in trockenen Innenrdaumen geeignet.

- Nach Gebrauch ist das Geréat auszustecken.

- Greifen Sie den Stecker nicht mit nassen Handen an und ziehen Sie nicht am Kabel, um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

- Ziehen Sie nicht am Kabel, um das Gerat zu bewegen.

- Das Kabel so legen, dass es nicht von scharfen Ecken beschadigt werden kann.

- Das Gerét darf nicht zweckentfremdet verwendet werden.

- Von Kindern fernhalten.

- Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe der Badewanne oder anderen wassergefiillten
Behaltern.

- Das Gerét darf nicht nass werden, benutzen Sie es nicht mit feuchten Handen.

- Nicht in der Nahe von heilen Oberflachen beniitzen, um magliche Schaden zu
vermeiden.

- Nicht in der Nahe oder direkt neben entflammbaren Substanzen benutzen.

- Achten Sie darauf, dass die Luftauslassschlitze nicht mit Papier, Tischtlichern,
Vorhangen oder ahnlichen Objekten bedeckt sind.

- Wahrend des Gebrauchs darf die Ansaug6ffnung nicht abgedeckt werden.

- Wenn das Kabel oder andere Teile beschadigt sind, miissen diese durch den Hersteller,
seinen Handler oder dessen qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Gefahr zu
vermeiden.

- Stecken Sie immer das Gerat nach der Benutzung aus.
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Betriebszeit:
1-3 Stunden
Die Trocknungszeit schwankt mit Temperatur und Luftfeuchtigkeit.

Spezifikationen:

- Stromversorgung: 230V/50Hz oder 120V/60Hz
- Leistung: 220 Watt

- Zeitschaltuhr einstellbar bis 180 Minuten

- Gewicht 1,4 kg

- Abmessungen: L 21 x H 27 x B 12cm

Artikel entsorgen

Dieser Artikel muss gemaR den geltenden Richtlinien fiir die Entsorgung von gebr-
auchten, elektrischen und elektronischen Geraten entsorgt werden. Das Symbol auf dem
Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler
Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer Annahmestelle fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben werden muss. Durch ihren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schitzen sie die Umwelt und die Gesundheit
ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen geféhrdet.
Materialrecycling hilft den Verbrauch von Rohstoffen zu verringern

ALPENHEAT IST FUR DIE BESCHADIGUNG DES PRODUKTES ODER DIE
VERLETZUNG DES BENUTZERS DURCH FALSCHE ANWENDUNG NICHT
VERANTWORTLICH.

BESCHRANKTE HERSTELLERGARANTIE

ALPENHEAT garantiert, dass alle Produkte frei von Material- oder Herstellungsfehlern
sind. Die Garantiefrist beginnt mit Erwerbsdatum. Sie wird durch erfolgte Reparaturmaf3-
nahmen oder Austausch weder verlangert noch beginnt sie von neuem. Innerhalb der Ga-
rantieperiode beseitigt ALPENHEAT Mangel nach eigener Wahl durch Reparaturen oder
Austausch des Produkts. Sollte wahrend der Garantiezeit ein Mangel an Ihrem Produkt
auftreten, ist das Produkt unverziiglich an einen autorisierten ALPENHEAT-Handler
zurlickzugeben und ein entsprechender datierter Kaufbeleg vorzuweisen.

AUSSCHLUSS UND BESCHRANKUNGEN

Akkus als VerschleiBteile sind von der Garantie ausgenommen. ALPENHEAT gewéhrt
keine Garantie fiir Schaden infolge von Unféllen, Fahrlassigkeit und unsachgemaRier Ver-
wendung. AulRerdem sind von der Garantie ausgeschlossen: Verschleiteile, Textilabnut-
zung, Veranderung von Aussehen, unsachgemaf vorgenommene Produktmodifikationen,
Beschadigungen am Produkt. Die Herstellergarantie I&sst Ihre gesetzlichen Gewéhrleis-
tungsanspriiche unberiihrt. Wird der Fehler erst nach Ablauf der Herstellergarantie
entdeckt oder ist er nicht durch diese Garantiebedingungen gedeckt, behélt ALPENHEAT
sich vor, den fehlerhaften Teil nach eigenem Ermessen zu reparieren oder zu ersetzen.
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CywunHuk 3a 6otywu n pbkasuun ALPENHEAT Dry4
Mopen: AD1

CbAOBbPXAHMUE:
-1 cywmnHa

WHCTPYKLUKN

Kak aa nanonaeare:

1. BkntoyeTe B AOMALLEH KOHTaKT.

2. MocTaBeTe 06yBKM MNK Apexu BbPXY TpbbUTe 3a cylueHe.

3. MocTaBeTe npeameTnTE NO ANaroHan, 3a Aa 6anaHcupare CylWUnHaTa.

4. N36epete HEAT (po6aBeHa Tonnuna) unu NO HEAT (cTaiiHa Temnepatypa).

5. BkntoyeTe CylInnHaTa, KaTo HacTpouTe TakMepa Ha XenaHoTo BpeMe 3a CyLUeHe.

NONE3HU CBBETU:

- PbkaBuuy: HaBWiATe MaHLLeTa Ha pbkaBuLiaTa 06paTHO BbPXY TAMNOTO Ha pbkaBuuaTa, 3a
Aa He orpaHnyaBaTe Bb3ayLeH NOTOoK.

- OByBKUTE 1 ApexuTe C No-Manbk pa3mep Lie M3CbXHaT No-6bp3o OT no-ronemuTe

- Mopcywasaiite cnopTHUTE 06YBKM Cred BCAka TPEHUPOBKA, 3a Aa NpeaoTepaTuTe
HenpUsiTHa MMPU3Ma, Kpaka Ha CropTuCTa unu 6akTepun passuBaLLM ce.

- KoraTo usnonssate cyumnHsTa 3a obyBku Ha HacTpoiika HEAT, e Bb3MOXHO Bb3AyXbT
[la n3nuaa ot 4-Te pasnuyH1 K3xoAa ce pasnuyasat no Temneparypa. Moxe na oTHeme
N3BECTHO BpeMe, A0KaTO Bb3AYyXbT OT BCUYKU 4 u3xoga e I'IpI/I6]'II/I3I/ITeJ'IHO eaHaksa
Temnepatypa. Brnpeku ToBa, koraTo 4 npegmeTa ce NOCTaBAT B CyLUMIHATA 3a 06yBKY,
Bb3AyXbT BeAHara e 6bhe eAHaKBO TOMbI OT BCUYKY U3XOAN.

NPEAYNPEXAEHUE:

- ManonasBaiite To3u ypen camo B 06xBaTa Ha HanpexeHWe 1 YeCToTa, KakTo € NOCOYEeHO
Ha Tabenkata ¢ AaHHW Ha NpoaykKTa.

- Toau ypep TpsiGBa fa ce M3Mon3Ba camMo Ha 3aKpUTO U B CyXU MOMELLEHUS.

- He nokocBaiiTe Wiencena c MOKpu pbLie 1 He U3KMIYBaNTe ypeaa oOT 3axpaHBaHETo
3axpaHBaHe 4pe3 n3abpnBaHe Ha kabena.

- He abpnaiite kabena, 3a Aa NpoMeHUTe NosuLMsATa Ha ypeaa.

- MNocTaseTe kabena Taka, Ye Aa He Moxe Ja 6bae noBpeaeH oT ocTpu pbboBe.

- YCTpoiicTBOTO He TpsiGBa Aia Ce M3MOn3Ba 3a Lienu, pasniniHu oT NpeJHasHaueHNeTo.

- [la ce nasu oT geua.

- He nanonssaiite To31 ypes B 6riM30CT A0 BaHW, MUBKW UMK APYM Kynu, CbAbpXaLLm
Boja.

- He noctassitte ypeaa 6nnso 4o ropeLy NOBLPXHOCTY, 3a ja NpeaoTBpaTuTe nospeaa.

- He usnonaseaiite B 6n13ocT unu [o 3ananumu BelLecTsa.

- MpoBepeTe Aanu oTBOPUTE 3a U3XOA, Ha Bb3AYX He Ca NMOKPUTU C XapTUsi, MOKPUBKM 3a
maca, 3aBecu Unu Apyru nogobHu npeameTy.

- MpoBepeTe Aanu oTBOPBLT 3a BCMyKBaHe Ha Bb3[yX He € NOKPUT Mo Bpeme Ha yrnotpeba.

- Ako 3axpaHBaLLMAT kaben unu Apyru 4acTu ca noBpeaeHu, Te Tpsibsa Aa 6baat
3aMeHeH OT NPOoW3BOAUTENS Typep, HEeroBUTE CEPBU3HN areHT Unu nuua ¢ noaobHa
kBanudukauyms, 3a Aa n3berHeTe ONacHoCT.

- BuHaru uskniouBaiTe ypeaa oT KOHTakTa cnep ynotpeba.



PABOTHO BPEME:
1-3 yaca
BpemeTo 3a CbxHeHe Lie Bapypa B 3aBUCUMOCT OT TemnepaTtypara v BaxHoCTTa.

CMNEUNDUKALIUK:

- BaxpaHBaHe: 230V/50Hz nnu 120V/60Hz
- MowHocT: 220 Bata

- Kontponu: 3 yaca Tanmep

- Terno 1,4 kr

- Paamepu: 121 x B 27 x LI 12 cm

N3XBBLPNSAHE HA NPOAYKTA

Tosu npoaykT TpsibBa Aa ce U3XBbPNN B CbOTBETCTBUE C NpeobnafasaluuTe ykasaHus
3a U3XBbPISHE Ha U3MNON3BaHU ENEKTPUYECKN N ENEKTPOHHM ypean. CUMBONBT BbPXY
NpoAyKTa Unu BbPXy HerosaTta onakoBka rnokasea, Ye To3v NpoaykT He TpsibBa fa ce
TpeTUpa KaTo AoMalLeH OTnaabK, a TpsioBa Aa Ce U3XBbpPU B CbbupaTteneH NyHKT 3a
peuvKnMpaHe Ha enekTpUYeckn 1 enekTpoHHM ypeau. C Balumns NPUHOC 3a NPaBUMHOTO
M3XBbPSHE HA TO3U NPOAYKT BUE NomaraTte 3a Ona3BaHETO Ha OKoMHaTa cpeja u
37paBeTo Ha BalwwuTe cbbpaTs. HoBeLwKOTO 3ApaBe U OKONHaTa cpefa ca 3acTpalleHn ot
HENPaBUIHOTO U3XBLPISIHE Ha OTNaabLUM. PeLuuknupaHeTo cnomara 3a HamansieaHe Ha
noTpebneHneTo Ha CypoBUHY.

ALPENHEAT HE HOCU OTrOBOPHOCT 3A HUKAKBU MNOBPEQWN HA MPOAYKTA
nnn HAPAHABAHE HA NOTPEBUTENA, MPUYUHEHU OT HENPABUITHA
YNOTPEBA C NPOOYKTA.

OrPAHWUYEHA FTAPAHUMA OT NPOU3BOAUTENA

ALPENHEAT rapaHTupa, Ye To31 NpoaykT HsiMa AedeKTn B maTtepuana unv napabotkara.
[apaHLUMOHHUAT CPOK 3amnoyBa Aa Teye OT AaTtaTa, Ha KOSiTO MPOAYKTLT € 3aKyneH 3a Mbpau
NBbT OT KPAEeH KINUEHT. B cnyqaﬁ Ha PEMOHT nnu 3amMsaHa, rapaHUMOHHUAT CPOK HUTO Cce
yAbIKaBa, HUTO 3arnoyBa oTHayaro. AKO Bb3HUKHE AedeKT No Bpeme Ha rapaHUVMOHHUS
nepuog, NnpoaykTbT TpsibBa HesabaBHO Aa GbAe BbpHAT Ha OTOPU3MPAH AUMBP Ha
ALPENHEAT, 3aegHo cbC cbOTBETHaTa (hakTypa 3a nokynka c aarta. B pamkute Ha
rapaHumonHusi nepmon ALPENHEAT no cBoe co6CTBEHO peLleHue Lie peMOHTMpa unm
3aMeHV NpoaykTa.

N3KNIOYBAHE U OTPAHUYEHUA
ALPENHEAT He naBa rapaHumsi 3a WeTW, NPUYUHEHW OT MHLUMAEHTU, HEGPEXHOCT unu
HenpaswsHa ynotpe6a. OcBeH ToBa U3HOCBAHETO Ha TEKCTUMA, NPOMSiHaTa Ha BbHLUHUS
BUWf, BCSka MoaudukaLmsa Ha NpoayKTa, NoBpeaa Ha NpoAyKTa ChLUO ca U3KIHYEHN

OT rapaHumsTa. OrpaHuyeHaTa rapaHumus Ha NPOU3BOAWTENS HE 3acsira 3aKOHOBUTE
rapaHLUMoHHM npaea. Ako AedekTbT ObAe OTKPUT Creq U3TU4aHe Ha orpaHuyeHarta
rapaHLms Ha MPOU3BOANTENS UMW He € MOKPUT OT Ta3un rapaHLmMs Unu He e npefocTaBeHa
akTypa 3a nokynka, ALPENHEAT cu 3anassa npaBoTo Aa onpeaeny u npeanoxmu

KaksW CTBMNKM Aa 6bAaT npeanpueTy (PEMOHT MU 3aMsiHa 3a CMeTKa Ha KnneHTa) ) no
ycmotperune Ha ALPENHEAT.

MpoyeTeTe MHCTPyKUMUTE! @I |:| EE ﬁ C E

He n3xebpnsiite B GUTOBMTE OTNAAbLM.
Moanexwu Ha npomsiHa unu moaudukaums 6e3 npegussectne
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By CESTINA
ALPENHEAT Vysousec¢ bot a rukavic Dry4
Model: AD1

OBSAH BALEN:I:
-1 vysousec

NAVOD K POUZITI

LIETOSANA:

1. Zapojte pfistroj do bézné domaci zasuvky.

2. Nasadte rukavice/boty na foukaci trubici.

3. Pro srovnani stability dejte rukavice/boty na opacné strany.

4. Zvolte, jestli chcete vysouseni bez tepla nebo s teplem (NO HEAT/HEAT).
5. Nastavte pozadovany ¢as suseni (v minutach).

RADY A TIPY:

- U rukavic odhrrite manzZetu tak, aby nebranila dostate¢nému proudéni vzduchu.

- Mensi boty a obleceni vysusite rychleji nez vétsi.

- Sportovni boty vysousejte po kazdém pouziti, zabranite tim rozmnozZovani bakterii.

- PFi nastaveni pfistroje na vysouseni teplem (HEAT) je mozné, Ze teplota vzduchu
vychazejici z jednotlivych foukacich trubic bude z po¢atku rozdilna. Nicméné, po
nasazeni bot nebo odévu na vysouseci trubice dojde ke srovnani teploty.

VAROVAN::

- K napdjeni zafizeni pouzivejte pouze stanovené elektrické napéti a frekvenci.

- Zafizeni je uréeno pro domaci pouziti v suchém prostredi.

- Neodpojujte zafizeni z elektrické sité mokryma rukama nebo tahanim za kabel.
- Nevytahuijte kabel, pokud je zafizeni v pohybu nebo provozu.

- UdrZujte kabel mimo ostré hrany.

- Pristroj nesmi byt pouzivan na jiné ucely.

- Skladujte mimo dosah déti.

- Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti van, umyvadel nebo jinych nadob s vodou.
- Nepokladejte zafizeni na horky povrch. Lze tim pfedejit zniceni.

- Nepouzivejte v blizkosti hoflavin.

- Nikdy nepfikryvejte vystup vzduchu (papiry, ubrusy apod.).

- Béhem pouzivani méjte pfistroj tak, aby nic nezakryvalo pfivody vzduchu.

- Je-li napajeci kabel nebo jina ¢ast zafizeni poskozena, musi byt vyménéna vyrobcem,

jeho autorizovanym servisem nebo jinou kvalifikovanou osobou.
- Po pouziti pfistroj vzdy odpojte z elektrického zdroje.

PROVOZNi DOBA:
1-3 hodiny

Cas suseni je rtizny v zavislosti na teploté a vihkosti. Doporugujeme minimainé 2 hodiny

po kazdém pouziti obuvi.



SPECIFIKACE:

- Napajeni: 230V/50Hz nebo 120V/60Hz
- Vykon: 220 Watt

- Ovladani: ¢asovac (3 hod)

-Véha 1.4 kg

- Rozméry: 21 x27 x 12 cm

LIKVIDACE - OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Tento vyrobek podléha platnym pravidlim pro likvidaci pouzitych elektrickych a
elektronickych zafizeni. Symbol na vyrobku nebo na jeho obalu udava, Ze pfistroj
nesmi byt zlikvidovan v ramci bézného odpadu, ale musi byt Fadné uloZzen na sbérném
misté uréeném pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Spravnou likvidaci
tohoto pfistroje pomahate chranit lidské zdravi i Zivotni prostfedi, které je nevhodnym
nakladdanim s odpady vazné ohrozeno. Spravnou recyklaci pfispivate ke snizeni
spotfeby vstupnich surovin.

ALPENHEAT NEODPOVIDA ZA SKODY NA VYROBKU NEBO NA ZDRAVI
UZIVATELE ZPUSOBENE NESPRAVNYM POUZITiM VYROBKU!

ZARUCNi PODMINKY

ALPENHEAT garantuje, Ze tento vyrobek neobsahuje vady materialu nebo zpracovani.
Zaruéni doba zacina bézet dnem zakoupeni pfistroje koncovym zakaznikem. V
pfipadé opravy nebo vymény pfistroje se zaruéni doba neprodluzuje. V pfipadé
zavady v dobé trvani zaruéni IhGty musi byt pfistroj spole¢né s dokladem o zakoupeni
bezprostfedné doru¢en autorizovanému servisu ALPENHEAT, ktery na zakladé
posouzeni rozhodne o pfipadné opravé nebo vyméné pfistroje.

VYLUKY A OMEZENI ZE ZARUKY

Na baterie a akumulatory se zaruka nevztahuje. Vyrobce neprebira zodpovédnost za
vady a poskozeni pfistroje v dusledku nehody, nedbalosti, nespravného pouZiti,
neautorizované opravy a demontaze. Ze zaruky jsou vylouc¢eny zmény vzniklé b&znym
opotfebenim a zmény vzhledu zplisobené pouzivanim pfistroje.

Vyluky a omezeni ze zaruky dané vyrobcem nemaji vliv na zadkonna zaruéni prava.

V pfipadé zjisténi vady po uplynuti zaruéni doby, nebo vady, na které se zaruka
nevztahuje, popfipadé zakaznik prokazatelné neprokaze datum zakoupeni pfistroje,
vyhrazuje si ALPENHEAT pravo navrhnout na zakladé viastniho uvazeni pfipadné
dalsi kroky (napf. Opravu nebo vyménu pristroje na naklady zakaznika).

Pfed prvnim pouzitim si disledné prectéte tento navod k pouziti!
Nevyhazujte do bézného odpadu.

Informace obsazené v tomto navodu mohou byt predmétem zmén bez
predchoziho upozornéni.
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DANISH

ALPENHEAT Stovle- og handsketerrer Dry4
Model: AD1

INDHOLD:
- 1 terretumbler

INSTRUKTIONER

SADAN BRUGER DU:

1. Saet stikket i en stikkontakt.

2. Anbring fodtgj eller beklaedningsgenstande pa tarrergrene.

3. Placer artiklerne pa diagonalt for at afbalancere tgrretumbleren.

4. Veelg VARME (tilskudsvarme) eller INGEN VARME (rumtemperatur).

5. Teend for tarretumbleren ved at indstille timeren til den gnskede terretid.

NYTTIGE TIPS:

- Handsker: rul handskens manchet tilbage over handskens krop for ikke at begreense
luftstrem.

- Fodtgj og beklaedningsgenstande i mindre starrelse terrer hurtigere end storre

genstande

- Tor sportssko efter hver treening for at forhindre darlig lugt, fodsvamp eller bakterier
udvikle sig.

- Nar du bruger skotarreren pa HEAT-indstillingen, er det muligt, at luften kommer ud af
de 4 forskellige udtag er forskellige i temperatur. Det kan tage noget tid, fer Iuften fra alle
4 udtag har omtrent samme temperatur. Men nar 4 artikler laegges pa skotegrreren, vil

luften straks veere lige varm fra alle udlgb.

ADVARSEL:

- Brug kun dette apparat inden for det spaendings- og frekvensomrade, der er angivet pa
produktets typeskilt.

- Dette apparat ber kun bruges indenders og i tarre rum.

- Rer ikke ved stikket med vade haender, og tag ikke apparatet ud af stikkontakten

forsyning ved at traekke i kablet.

- Treek ikke i ledningen for at @endre apparatets position.

- Seet kablet i en position, sa det ikke kan blive beskadiget af skarpe kanter.

- Apparatet ma ikke bruges til andre formal end tilsigtet.

- Opbevares utilgeengeligt for barn.

- Brug ikke dette apparat i naerheden af badekar, bassiner eller andre skale, der
indeholder vand.

- Anbring ikke apparatet teet pa varme overflader, for at undga skader.

- Brug ikke i naerheden af eller i nserheden af breendbare stoffer.

- Kontroller, at luftudgangsabningerne ikke er daekket af papir, bordtgj, gardiner eller
lignende genstande.

- Kontroller, at luftindsugningsabningen ikke er tildeekket under brug.

- Hvis forsyningsledningen eller andre dele er beskadiget, skal de udskiftes af
producenten turer, dennes serviceagenter eller lignende kvalificerede personer for at
undga enhver fare.

- Treek altid stikket ud efter brug.



DRIFTSTID:
1-3 timer
Tarretiden vil variere afhaengigt af temperatur og luftfugtighed.

SPECIFIKATIONER:

- Strgm: 230V/50Hz eller 120V/60Hz
- Ydelse: 220 Watt

- Kontrol: 3 timers timer

- Veegt 1,4 kg

-Mal: L21 xH 27 xB 12cm

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET

Dette produkt skal bortskaffes i overensstemmelse med de geeldende retningslinjer
for bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske apparater. Symbolet pa
produktet eller pa dets emballage angiver, at dette produkt ikke ma behandles

som husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa et indsamlingssted til genbrug

af elektriske og elektroniske apparater. Ved dit bidrag til korrekt bortskaffelse af
dette produkt er du med til at beskytte miljget og dine medmenneskers sundhed.
Menneskers sundhed og miljget er truet af uhensigtsmaessig bortskaffelse af affald.
Genanvendelse er med til at reducere forbruget af ravarer.

ALPENHEAT ER IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN SKADE PA PRODUKTET
ELLER SKADE PA BRUGEREN FORARSAGET VED MISBRUG AF
PRODUKTET.

PRODUCENTENS BEGRANSEDE GARANTI

ALPENHEAT garanterer, at dette produkt er fri for defekter i materiale eller udfgrelse.
Garantiperioden starter pa den dato, hvor produktet farste gang blev kabt af en
slutkunde. Ved reparation eller ombytning forleenges garantiperioden hverken eller
begynder pa ny. Skulle der opsta en defekt i garantiperioden, skal produktet straks
returneres til en autoriseret ALPENHEAT-forhandler sammen med den tilsvarende
daterede kabsfaktura. Inden for garantiperioden vil ALPENHEAT efter eget valg
reparere eller ombytte produktet.

UDELUKKELSE OG BEGRANSNINGER

ALPENHEAT giver ingen garanti for skader forarsaget af ulykker, uagtsomhed eller
forkert brug. Desuden er tekstilslitage, sendring af udseende, enhver produktaendring,
skader pa produktet ogsa undtaget fra garantien. Producentens begreensede

garanti pavirker ikke lovbestemte garantirettigheder. Hvis defekten opdages efter
producentens begreensede garanti er udigbet, eller den ikke er daekket af denne
garanti, eller der ikke er leveret en kabsfaktura, forbeholder ALPENHEAT sig retten
til at bestemme og foresla, hvilke skridt der skal tages (reparation eller ombytning pa
kundens regning) ) efter ALPENHEATSs eget skan.

Lees instruktionerne!

Ma ikke smides ud i husholdningsaffaldet.
Med forbehold for sendringer eller modifikationer uden forudgaende varsel

o O ¥ CE

EN
DE
BG
Ccz

EE
ES

Fl
FR
GR
HR
HU

LT
LV
NL
NO
PL
PT
RO
RS
RU
SE

Sl

(2]

K



EN
DE
BG
Ccz
DK

ES
Fl

FR
GR
HR
HU

LT
LV

NL

NO
PL

PT
RO
RS
RU
SE
S|

SK

5 ESTONIAN

ALPENHEAT saapa- ja kindakuivati Dry4
Mudel: AD1

SISU:
- 1 kuivati

JUHISED

KUIDAS KASUTADA:

1. Uhendage vooluvérku.

2. Asetage jalatsid voi rdivad kuivatustorudele.

3. Asetage esemed kuivati tasakaalustamiseks diagonaalselt.

4. Valige HEAT (lisatud soojus) voi NO HEAT (toatemperatuur).

5. Lilitage kuivati sisse, seadistades taimeri soovitud kuivatusajale.

KASULIKUD NAPUNAITED:

- Kindad: keerake kinda mansett tagasi ule kinda keha, et mitte piirata
6huvool.

- Vaiksemad jalatsid ja réivad kuivavad kiiremini kui suuremad esemed

- Kuivatage spordijalatsid parast iga treeningut, et valtida halba I16hna, jalaseene voi
bakterite tekkimist arenev.

- Kui kasutate kingakuivatit HEAT seadistusega, voib &hk valja tulla
4 erinevat valjalaskeava erinevad temperatuuri poolest. V&ib kuluda veidi aega, enne
kui 6hk kdigist eemaldub 4 valjalaskeava on umbes sama temperatuur. Kui aga
kingakuivatile panna 4 eset, on 6hk koheselt kdikidest valjalaskeavadest vordselt soe.

HOIATUS:

- Kasutage seda seadet ainult toote andmesildil margitud pinge- ja sagedusvahemikus.

- Seda seadet tohib kasutada ainult siseruumides ja kuivades ruumides.

- Arge puudutage pistikut mérgade katega ega iihendage seadet vooluvérgust lahti
toite juhtmest tdmmates.

- Arge tmmake juhtmest, et muuta seadme asendit.

- Asetage kaabel nii, et seda ei saaks teravad servad kahjustada.

- Seadet ei tohi kasutada muul otstarbel kui ette nahtud.

- Hoida lastele kattesaamatus kohas.

- Arge kasutage seda seadet vannide, kraanikausside v&i muude vett sisaldavate
kausside laheduses.

- Kahjustuste valtimiseks arge asetage seadet kuumade pindade lahedusse.

- Arge kasutage siittivate ainete laheduses ega kérval.

- Kontrollige, et 6hu valjalaskeavad ei oleks kaetud paberi, lauariiete, kardinate v6i muude
sarnaste esemetega.

- Kontrollige, et hu sisselaskeava ei oleks kasutamise ajal kaetud.

- Kui toitejuhe v6i muud osad on kahjustatud, peab tootja need vélja vahetama
turri, tema teenindusagendid v6i sarnase kvalifikatsiooniga isikud, et valtida ohtu.

- Parast kasutamist eemaldage seade alati vooluvérgust.



TOOAEG:
1-3 tundi
Kuivamisaeg varieerub sdltuvalt temperatuurist ja niiskusest.

TEHNILISED ANDMED:

- Véimsus: 230V/50Hz voi 120V/60Hz
- Véljund: 220 vatti

- Juhtnupud: 3-tunnine taimer

- Kaal 1,4 kg

- M66dud: P 21 x K27 x L 12cm

TOOTE UTILISEERIMINE

See toode tuleb utiliseerida vastavalt kehtivatele kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete utiliseerimise juhistele. Tootel vdi selle pakendil olev siimbol
naitab, et seda toodet ei tohi kadidelda olmejaatmetena, vaid see tuleb ara visata
elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevétu kogumispunkti. Oma panusega selle
toote digesse utiliseerimisse aitate kaitsta keskkonda ja oma kaasinimkonna tervist.
Ebadige jadtmete kdrvaldamine ohustab inimeste tervist ja keskkonda. Taaskasutus
aitab véhendada tooraine tarbimist.

ALPENHEAT EI VASTUTA TOOTE KAHJU EEST VOI KASUTAJALE TEHTUD
VIGASTUSTE EEST, MIS POHJUSINUD TOOTE VAARIKASUTAMIST

TOOTJA PIIRATUD GARANTII

ALPENHEAT garanteerib, et sellel tootel ei ole materjali- ega tootmisdefekte.
Garantiiperiood algab kuup&evast, mil I6ppklient toote esmakordselt ostis.
Remondi v6i vahetuse korral garantiiaeg ei pikene ega alga uuesti. Kui garantiiajal
peaks ilmnema defekt, tuleb toode viivitamatult tagastada volitatud ALPENHEAT
edasimiijale koos vastava kuupaevaga ostuarvega. Garantiiperioodi jooksul
parandab ALPENHEAT toote vdi vahetab selle vélja oma ainuisikuliselt.

VALISTUS JA PIIRANGUD

ALPENHEAT ei anna garantiid kahjude eest, mis on pdhjustatud dnnetustest,
hooletusest voi ebadigest kasutamisest. Lisaks ei kuulu garantii alla ka tekstiili
kulumine, valimuse muutus, toote muutmine, toote kahjustamine. Tootja piiratud
garantii ei mojuta seadusjérgseid garantiidigusi. Kui defekt avastatakse pérast tootja
piiratud garantii I6ppemist voi see garantii ei kehti voi ostuarvet ei esitata, jatab
ALPENHEAT endale diguse maérata ja soovitada, milliseid samme (remont véi
vahetus kliendi kulul) ette vétta. ) ALPENHEATI dranégemisel.

Lugege juhiseid!
Arge visake olmejaatmete hulka.
Etteteatamiseta vdidakse muuta v6i muuta
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= EspaNoL

Secadora de botas y guantes ALPENHEAT Dry4
Modelo: AD1

CONTENIDO:
- 1 secadora

INSTRUCCIONES

COMO UTILIZAR:

1. Enchufe en una toma de corriente doméstica.

2. Coloque calzado o prendas sobre los tubos de secado.

3. Coloque los articulos en diagonal para equilibrar la secadora.

4. Seleccione CALOR (calor agregado) o NO CALOR (temperatura ambiente).

5. Encienda la secadora ajustando el temporizador al tiempo de secado deseado.

CONSEJOS UTILES:

- Guantes: enrolle el pufio del guante hacia atras sobre el cuerpo del guante para no
restringir el flujo de aire.

- El calzado y las prendas de tamafio mas pequefio se secaran mas rapido que los
articulos mas grandes

- Seque los zapatos deportivos después de cada entrenamiento para evitar el mal olor, el
pie de atleta o el desarrollo de bacterias.

- Cuando utilice el secador de zapatos en el ajuste CALOR, es posible que el aire que
sale de las 4 salidas diferentes difiera en temperatura. Puede tomar algin tiempo hasta
que el aire de las 4 salidas tenga aproximadamente la misma temperatura. Sin

embargo, cuando se colocan 4 articulos en la secadora, el aire inmediatamente estara
igualmente caliente en todas las salidas.

ADVERTENCIA:

- Utilice este aparato solo dentro del rango de voltaje y frecuencia que se indica en la
placa de datos del producto.

- Este aparato solo debe usarse en interiores y en habitaciones secas.

- No toque el enchufe con las manos mojadas y no desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion tirando del cable.

- No tire del cable, para cambiar la posicion del aparato.

- Coloque el cable en una posicién en la que no pueda dafiarse con bordes afilados.

- El dispositivo no debe utilizarse para fines distintos a los previstos.

- Mantener fuera del alcance de los nifios.

- No utilice este aparato cerca de bafieras, lavabos u otros recipientes que contengan
agua.

- No coloque el aparato cerca de superficies calientes para evitar dafos.

- No lo use cerca o cerca de sustancias inflamables.

- Compruebe que las aberturas de salida de aire no estén cubiertas con papel, manteles,
cortinas o cualquier objeto similar.

- Compruebe que la abertura de entrada de aire no esté cubierta durante el uso.

- Si el cable de alimentacion u otras partes estan dafiados, deben ser reemplazados por
el fabricante, sus agentes de servicio o personas calificadas de manera similar para
evitar cualquier peligro.

- Desenchufe siempre el aparato después de su uso.

18



TIEMPO DE FUNCIONAMIENTO:
1-3 horas
El tiempo de secado variara segun la temperatura y la humedad.

ESPECIFICACIONES:

- Potencia: 230V / 50Hz o 120V / 60Hz
- Salida: 220 Watt

- Controles: temporizador de 3 horas

- Peso 1,4 kg

- Dimensiones: L 21 x H 27 x W 12cm

ELIMINACION DEL PRODUCTO

Este producto debe eliminarse de acuerdo con las pautas vigentes para la eliminacién
de aparatos eléctricos y electrénicos usados. El simbolo en el producto o en su
embalaje indica que este producto no debe tratarse como residuo doméstico, sino

que debe desecharse en un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos

y electronicos. Con su contribucion a la correcta eliminacién de este producto, esta
ayudando a proteger el medio ambiente y la salud de sus semejantes. La salud humana
y el medio ambiente estan en peligro por la eliminacién inadecuada de desechos. El
reciclaje ayuda a reducir el consumo de materias primas.

ALPENHEAT NO ES RESPONSABLE DE NINGUN DANO AL PRODUCTO O
LESION AL USUARIO CAUSADO POR EL MAL USO DEL PRODUCTO.

GARANTIA LIMITADA DEL FABRICANTE

ALPENHEAT garantiza que este producto esta libre de defectos de material o mano

de obra. El periodo de garantia comienza en la fecha en que el cliente final compré el
producto por primera vez. En el caso de reparaciones o cambios, el periodo de garantia
no se prorroga ni comienza de nuevo. En caso de producirse un defecto durante el
periodo de garantia, el producto debe devolverse inmediatamente a un distribuidor
ALPENHEAT autorizado, junto con la correspondiente factura de compra fechada.
Dentro del periodo de garantia, ALPENHEAT, a su sola decisién, reparara o cambiara
el producto.

EXCLUSION Y LIMITACIONES

ALPENHEAT no ofrece garantia por dafios causados por accidentes, negligencia o uso
indebido. Ademas, el desgaste textil, el cambio de apariencia, cualquier modificacion
del producto, dafios al producto también estan excluidos de la garantia. La garantia
limitada del fabricante no afecta los derechos de garantia legales. Si el defecto se
detecta después de que ha expirado la garantia limitada del fabricante o no esta
cubierto por esta garantia o no se proporciona factura de compra, ALPENHEAT se
reserva el derecho de determinar y sugerir qué pasos se deben tomar (reparacioén o
cambio a cargo del cliente ) a criterio exclusivo de ALPENHEAT.

jLea las instrucciones!

No desechar con la basura doméstica.
Sujeto a cambios o modificaciones sin previo aviso.
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EE SUOMALAINEN

ALPENHEAT-kenka- ja hansikaskuivain Dry4
Malli: AD1

SISALLYS:
- 1 kuivausrumpu

OHJEET

Kuinka kayttaa:

1. Kytke pistorasiaan.

2. Aseta jalkineet tai vaatteet kuivausputkiin.

3. Aseta esineet paalle vinosti tasapainottaaksesi kuivausrumpua.

4. Valitse LAMPO (lisdlampo) tai EI LAMPOT (huonelampdétila).

5. Kytke kuivausrumpu paalle asettamalla ajastin halutulle kuivausajalle.

AUTTAVIA NEUVOJA:

- Kasineet: kierra kdsineen mansetti takaisin kasineen rungon yli, jotta et rajoita
ilmavirtausta.

- Pienemmaét jalkineet ja vaatteet kuivuvat nopeammin kuin suuret tuotteet

- Kuivaa urheilukengét jokaisen harjoituksen jalkeen estéaaksesi pahan hajun, urheilijan
jalan tai bakteerien kehittymisen.

- Kaytettdessa kenkien kuivausrumpua HEAT-asetuksella, on mahdollista, etta 4 eri
ulostuloaukosta tuleva ilma vaihtelee lampétilaltaan. Saattaa kestaa jonkin aikaa,
ennen kuin kaikista neljasta ulostulosta tuleva ilma on suunnilleen sama lampétila.
Kuitenkin, kun 4 tuotetta laitetaan kuivuriin, ilma on valittdmasti yhta lamminta
kaikista ulostuloau koista.

VAROITUS:

- Kéyta tata laitetta vain tuotteen arvokilvessa mainitulla jannite- ja taajuusalueella.

- Tata laitetta tulee kayttaa vain sisatiloissa ja kuivissa tiloissa.

- Ala koske pistokkeeseen mérilla kasilla al3ka irrota laitetta virtaldhteesté vetamalla
johdosta.

- Al4 vedé johdosta muuttaaksesi laitteen asentoa.

- Aseta kaapeli niin, ettd teréavat reunat eivat voi vahingoittaa sita.

- Laitetta ei saa kayttda muihin kuin tarkoitettuihin tarkoituksiin.

- Pida poissa lasten ulottuvilta.

- Ala kayta tata laitetta kylpyammeiden, altaiden tai muiden vetta siséltavien kulhojen
lahella.

- Al sijoita laitetta kuumien pintojen l&helle vaurioiden vélttamiseksi.

- Ala kayta syttyvien aineiden lahell3 tai vieressé.

- Tarkista, etteivat iimanpoistoaukot ole peitetty paperilla, pdytavaatteilla, verhoilla tai
muilla vastaavilla esineilla.

- Tarkista, ettei ilmanottoaukko ole peitetty kéyton aikana.

- Jos virtajohto tai muut osat ovat vaurioituneet, valmistajan, tdmén huoltoedustajien tai
vastaa van patevyyden omaavan henkilén on vaihdettava ne vaaran valttamiseksi.

- Irrota laite aina kayton jalkeen.
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TOIMINTA-AIKA:
1-3 tuntia
Kuivumisaika vaihtelee lampétilan ja kosteuden mukaan.

TEKNISET TIEDOT:

- Teho: 230V/50Hz tai 120V/60Hz
- Lahtéteho: 220 wattia

- Saatimet: 3 tunnin ajastin

- Paino 1,4 kg

- Mitat: P21 x K27 xL 12 cm

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

Tama tuote on havitettava voimassa olevien kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmista koskevien ohjeiden mukaisesti. Tuotteessa

tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, etta tata tuotetta ei saa kasitella
kotitalousjatteend, vaan se on toimitettava séhko- ja elektroniikkalaitteiden

kierratysta varten tarkoitettuun kerayspisteeseen. Osallistumalla tdman tuotteen
oikeaan havittdmiseen autat suojelemaan ymparist6a ja lahimmaistesi terveytta.
Epé&asianmukainen jatteiden havittdminen vaarantaa ihmisten terveyden ja ympéariston.
Kierratys auttaa védhentdméaan raaka-aineiden kulutusta.

ALPENHEAT EI OLE VASTUUSSA TUOTTEEN VAARINKAYTON
AIHEUTTAMISTA TUOTTEEN VAHINGOISTA TAI KAYTTAJALLE
AIHEUTUNEISTA VAMMOISTA.

VALMISTAJAN RAJOITETTU TAKUU

ALPENHEAT takaa, etta tassa tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvirheita.
Takuuaika alkaa siitd paivasta, jona loppuasiakas osti tuotteen ensimmaisen kerran.
Korjauksen tai vaihdon yhteydessa takuuaikaa ei jatketa eika se ala alusta. Jos
takuuaikana ilmenee vika, tuote on valittdmasti palautettava valtuutetulle ALPENHEAT-
jalleenmyyjalle yhdessa vastaavan paivatyn ostolaskun kanssa. Takuuaikana
ALPENHEAT korjaa tai vaihtaa tuotteen omasta paatoksestaan.

POIKKEAMINEN JA RAJOITUKSET

ALPENHEAT ei anna takuuta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet onnettomuuksista,
huolimattomuudesta tai vaarasta kaytosta. Takuu ei mydskaan koske tekstiilien
kulumista, ulkon&dn muutosta, tuotteen mahdollisia muutoksia tai vaurioita.
Valmistajan rajoitettu takuu ei vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Jos vika havaitaan
valmistajan rajoitetun takuun umpeutumisen jélkeen tai se ei kuulu tdmén takuun
piiriin tai ostolaskua ei ole toimitettu, ALPENHEAT varaa oikeuden paattaa ja ehdottaa
toimenpiteita (korjaus tai vaihto asiakkaan kustannuksella) ) ALPENHEATiIn oman
harkinnan mukaan.

Lue ohjeet!
Ala haviti kotitalousjatteen joukkoon.
Oikeus muutoksiin pidatetdaan ilman ennakkoilmoitusta

O i % CE
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§ B E3 Francais

ALPENHEAT Séche-bottes et gants Dry4
Modéle : AD1

CONTENU:
-1 séche-linge

INSTRUCTIONS

COMMENT UTILISER:

1. Branchez-vous sur une prise domestique.

2. Placez des chaussures ou des vétements sur les tubes de séchage.

3. Placez les articles en diagonale pour équilibrer le séche-linge.

4. Sélectionnez HEAT (chaleur ajoutée) ou NO HEAT (température ambiante).

5. Allumez le séche-linge en réglant la minuterie sur le temps de séchage souhaité.

CONSEILS UTILES:

- Gants : enroulez la manchette du gant sur le corps du gant afin de ne pas restreindre le
flux d’air.

- Les chaussures et les vétements de petite taille séchent plus rapidement que les articles

plus grands

- Séchez les chaussures de sport aprés chaque entrainement pour éviter les mauvaises
odeurs, le pied d’athléte ou le développement de bactéries.

- Lors de I'utilisation du seche-chaussures sur le réglage HEAT, il est possible que I'air
sortant des 4 sorties différentes différe en température. Cela peut prendre un certain
temps jusqu’a ce que l'air des 4 sorties soit a peu prés a la méme température. Cepen-
dant, lorsque 4 articles sont mis sur le seche-chaussures, I'air sera immédiatement
également chaud de toutes les sorties.

AVERTISSEMENT:

- Utilisez cet appareil uniquement dans la plage de tension et de fréquence indiquée sur la

plaque signalétique du produit.

- Cet appareil ne doit étre utilisé qu’a I'intérieur et dans des piéces séches.

- Ne touchez pas la prise avec les mains mouillées et ne débranchez pas I'appareil du
secteur en tirant sur le cable.

- Ne tirez pas sur le cable, pour changer la position de I'appareil.

- Placez le cable dans une position telle qu'il ne puisse pas étre endommagé par des
arétes vives.

- L'appareil ne doit pas étre utilisé a des fins autres que celles prévues.

- Garder hors de la portée des enfants.

- N'utilisez pas cet appareil a proximité de baignoires, lavabos ou autres bols contenant
de l'eau.

- Ne placez pas I'appareil a proximité de surfaces chaudes, afin d’éviter tout dommage.

- Ne pas utiliser a proximité ou a cété de substances inflammables.

- Vérifiez que les ouvertures de sortie d’air ne sont pas recouvertes de papier, nappes,
rideaux ou autres objets similaires.

- Vérifier que l'orifice d’admission d’air n’est pas couvert pendant I'utilisation.

- Si le cordon d’alimentation ou d’autres piéces sont endommagés, ils doivent étre rempla
cés par le fabricant, ses agents de service ou des personnes de qualification similaire
afin d’éviter tout danger.

- Débranchez toujours 'appareil aprés utilisation.
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TEMPS DE FONCTIONNEMENT:
1-3 heures
Le temps de séchage varie en fonction de la température et de 'humidité.

SPECIFICATIONS :

- Puissance : 230V/50Hz ou 120V/60Hz
- Puissance : 220 watts

- Commandes : minuterie 3 heures

- Poids 1,4 kg

- Dimensions : L 21 xH 27 x 112 cm

ELIMINATION DU PRODUIT

Ce produit doit étre éliminé conformément aux directives en vigueur pour I'élimination
des appareils électriques et électroniques usagés. Le symbole présent sur le produit
ou sur son emballage indique que ce produit ne doit pas étre traité comme un déchet
ménager, mais doit étre éliminé dans un point de collecte pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques. En contribuant a I'élimination correcte de ce
produit, vous contribuez a protéger I'environnement et la santé de vos semblables. La
santé humaine et I'environnement sont menacés par une élimination inappropriée des
déchets. Le recyclage permet de réduire la consommation de matiéres premieres.

ALPENHEAT N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE AU PRODUIT
OU BLESSURE A L’'UTILISATEUR CAUSE PAR UNE MAUVAISE UTILISATION
DU PRODUIT.

GARANTIE LIMITEE DU FABRICANT

ALPENHEAT garantit que ce produit est exempt de défauts de matériaux ou de
fabrication. La période de garantie court a compter de la date a laquelle le produit a

été acheté pour la premiére fois par un client final. En cas de réparation ou d’échange,
la période de garantie n’est ni prolongée ni reprise. Si un défaut survenait pendant la
période de garantie, le produit doit étre immédiatement retourné a un revendeur agréé
ALPENHEAT, accompagné de la facture d’achat datée correspondante. Pendant la
période de garantie, ALPENHEAT réparera ou échangera le produit a sa seule décision.

EXCLUSION ET RESTRICTIONS

ALPENHEAT ne donne aucune garantie pour les dommages causés par des

accidents, une négligence ou une mauvaise utilisation. Par ailleurs, 'usure du textile,

le changement d’aspect, toute modification du produit, la détérioration du produit sont
également exclus de la garantie. La garantie limitée du fabricant n’affecte pas les droits
de garantie légaux. Si le défaut est détecté aprés I'expiration de la garantie limitée du
fabricant ou s'il n’est pas couvert par cette garantie ou s'il n’y a pas de facture d’achat
fournie, ALPENHEAT se réserve le droit de déterminer et de proposer les mesures a
prendre (réparation ou échange aux frais du client ) a la seule discrétion  ALPENHEAT.

Lisez les instructions !
Ne pas jeter dans les ordures ménageéres.
Sujet a changement ou modification sans préavis

2O ¥ CE
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GREEK

ALPENHEAT Zteyvwrnpio yla JTToTEG Kal yavTiod
MovrtéAo: AD1

NEPIEXOMENA:
- 1 oTeyvwrApio

OAHTIEZ

TPOMOZ XPHZHZ:

1. ZuvdEaTe O€ pia OIKIaKT) TTPida.

2. TomroBeTOTE T TTATTOUTOIN I} TO POUXA OTOUG GWANVEG OTEYVWHATOG.

3. TOTTOBETAOTE TO AVTIKEIPEVA SIAYWVIA YIA VO ICOPPOTIHOETE TO OTEYVWTHPIO.

4. EmAéETe HEAT (TrpooTiBépevn Beppdtnta) i NO HEAT (Bepuokpacia dwpariou).

5. EvepyoTroioTe 10 0TEYVWTPIO PUBKIOVTAG TO XPOVOUETPO OTOV ETMBUUNTS XpOvo
OTEYVWHOTOG.

XPHZIMEZ ZYMBOYAEZ:

- FavTia: KUAAOTE TN HavVo£Ta TOU yavTioU THow TIavw aTrd TO Owpa Tou yavTioU yia va pinv
TTEPIOPICETE TNV PON aépa.

- Ta uTrOdnpaTA KOl Ta POUXa HIKPOTEPOU pEYyEBOUG Ba OTEYVWOOUV TTIO YPryopa aTré Ta
HeyaAUTEpa QVTIKEIYEVA

- ZTEYVWOTE Ta GBANTIKG TTATTOUTOIA UETA OTTO KABE TTPOTTOVNON YIA VA aTTOPUYETE TNV
Kakoopia, 7o TT6d1 Tou aBANTA i Ta BOKTHPIA UTTOVATITUKTOG.

- Otav XPNOIYOTIOIEITE TO OTEYVWTPIO TIATTIOUTCIWY OTn pUBUIon HEAT, gival mlavé va
Byaiver aépag o1 4 dlapopeTIkEG £€6D0UG dlapépouv o€ Beppokpaaia. MTopei va XpelaoTei
Aiyog xpdvog péxpl va Byel o aépag atéd oha 4 ££6doug eival TrepiTrou N idia Beppokpaaia.
QoT600, 6TV TOTTOBETHOETE 4 AVTIKEIPNEVA OTO OTEYVWTIPIO TIATIOUTOIWY, 0 aépag Ba gival
apéowg e&icou LeaTog aTTO OAEG TIG EEO50UG.

NMPOEIAOMOIHZH:
- XpNOIUOTIOIEITE QUTH) TN CUCKEUN POVO £VTAG TOU £UPOUG TAONG KAl CUXVOTNTAG OTTWG
avagEPETal oTNV TTIVAKIdA TUTTOU TOU TTPOIOVTOG.
- AUTH N OUOKEUN TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI HOVO OE E0WTEPIKOUG XWPOUG Kal OE ENPOUg
XWPOUG.
- Mnv ayyieTte T0 QIG YE BPEYHEVA XEPIA KAI PNV OTTOCGUVOEETE T GUOKEUN OTTO TO pEUA
TPOPOBOTACTE TPARWVTAG TO KAAWDIO.
- Mnv TpaBdre To KaAwdIo, yia va aAAGEETE TN BEON TNG OUOKEUNG.
- TorroBeTr|oTE TO KAAWDIO O€ B€0N €101 WOTE VA PNV PTTOPE] VA KATAOTPAPE ATTO AIXUNPES
GKPEG.
- H ouokeun Bev TTpETTEl va XpnOIPOTIOIETal yia GAAOUG OKOTTOUG OTTd auToug TTou
TTpoopidovTal.
- Na guAdooeTal pakpid atré Traidid.
- Mn XPNOIYOTIOIEITE QUTA TN OUOKEUN KOVTA O PTTAVIEPEG, AEKAVEG 1} GAAQ UTTOA TTOU
TTEPIEXOUV VEPOD.
- Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ KAUTEG ETTIPAVEIEG, YIA VA OTTOPUYETE {NMIEG.
- Mnv XpNnOIUOTIOIEITE KOVTA 1) BITTAQ € EUPAEKTEG OUTIES.
- EAéy§Te OTI Ta avoiypata £€6d0u aépa dev KAAUTITOVTAI PE XOPTi, ETITPATTE]IA POUXT,
KOupTiveG 1) GAA TTapOUOIa AVTIKEIPEVA.
- EAéygTe OTI TO Avolypa el0aywyrig aépa dev KAAUTITETAI KATA TN XPrON.
- Edv 10 kaAWdIio Tpopodoaiag 1 GAAa eEapTApaTa €XOUV UTTOCTET {NUIG, TTPETTEI VO
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QVTIKATAoTOBOUV OTTd TOV KATAOKEUAOTH turer, Toug avTITTpocWTToUG Tou G£pRIg 1
TTapopoIa €IDIKEUPEVA ATOA VIO TNV ATTOQUYR OTTOIOUdHTTOTE KIVOUVOU.
- ATTOOUVOEETE TTAVTA T GUOKEUN OTTO TNV TTPIfa HETA TN XProN.

XPONOZ AEITOYPTIAZ:
1-3 wpeg
O xpbvog aTEYVWHATOG TIOIKIAAEI avaAoya pe Tn Beppokpacia Kai TNV uypaacia.

AIONTPA:

- loxug: 230V/50Hz A 120V/60Hz

- ‘E§odog: 220 Watt

- XeipioTpia: XpovodiakoTiTng 3 wpwv
- Bépog 1,4 kg

- Aiootdoeig: M 21 x Y 27 x I 12cm

AMOPPIWH MPOIONTOZ

AuTé TO TIPOI6V TTPETTEI VO aTToPPIPOEi CUPPWVA PE TIG IOXUOUCES 0dNYiES yia TNV aTTéppIyn
XPNOILOTIOINUEVWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV. To oUPBOAO GTO TTPoidV A 6TN
OUOKEUOTIa TOU UTTOBEIKVUEI OTI QUTS TO TTPOIGV BEV TTPETTEI VA QVTILETWTTICETAI WG OIKIAKO
amréBANTO, aAAG TTPETTEN va aTToppIPBei oe anueio GUANOYNG yIa TNV avaKUKAWGT NAEKTPIKWV
Kal NAEKTPOVIKWY GUCKEUWYV. Me Tn cupBoAr) oag oTn CwoTh amdéppIYn autou TOU TTPOIGVTOG
BonBdare atnv TTpoaTacia Tou TEPIBAAAOVTOG Kal TG UyEiag Twv guvavlpwTiwy oag. H
avBpwivn uysia kai To TEPIBAAAOV TiBevTal o€ KivBuvo aTrd TNV akatdAAnAn didBeon Twv
ammoppIupaTwy. H avakikAwan cupBAAAEl 0Tn PEiWON TNG KATAVAAWONG TTPWTWY UAWV.

H ALPENHEAT AEN ®EPEI EYOYNH TA OMOIAAHMNOTE ZHMIA XTO NPOION
H TPAYMATIZMO TOY XPHZTH NMOY NPOKAHOHKE AMNO KAKOXPHZH TOY
MPOIONTOX.

MEPIOPIZMENH EFTYHZH TOY KATAZKEYAZTH

H ALPENHEAT gyyudTai 6TI auTd TO TTPOIOV deV £X€I EAATTWHATA OTO UAIKO A TNV KATAOKEUR.
H trepiodog eyyunong Eexiva atrd TNV nuEPOpNVia Katd TNV oTToia To TTPOIGV ayopaoTnKE

Y10 TTPWTN Popa atrod £vav TEAIKO TIEAATN. X TIEPITITWON ETTIOKEUAG i aAAayng, n Trepiodog
£yyunong dev TTapaTeiveTal OUTE EEKIVA €K VEOU. Z€ TIEPITITWOT TTOU TTAPOUCIACTET EAGTTWHA
KaTa TN SIGPKEIa TNG TTEPIGSOU £yyUNONG, TO TTPOIOV TTPETTEI VA ETTICTPAPE] APECWG OE
e¢ouaiodotnuévo avtimpéowto Tng ALPENHEAT, padi pe 1o avtioToixo TIHoAGYIOo ayopdg pe
nuepopnvia. Eviég Tng epiddou eyyunong, n ALPENHEAT Ba emiokeudaoel i Ba aviaAAdger
TO TIPOIOGV YE POV TNG ATTOPACH.

AMNOKAEIZMOZ KAI NEPIOPIZMOI

H ALPENHEAT dev Trapéxel kapia €yyunaon yia {nuI€g TTou TTpokaAoUvTal atrd atuyniyara,
apéAeia i akatdAAnAn xprion. ETimmAéov, n @Bopd Twv upacudTwy, N aAAayn egaviong,
OTTOIadATIOTE TPOTTOTTOINGT TTPOIOVTOG, {nUIG OTO TTPOIGV EgapoUvTal ETTIONG ATTd TNV £yyunon.
H Tepiopiopévn eyylnaon Tou KATAOKEUOAOTH Oev ETTNPEACE TA VOUIPA SIKAIWPATA £YYUNGNG.
Edv 1o eAdTTwpO eVTOTTIOTET PETG TN AEN TNG TTEPIOPICHEVNG £YYUNONG TOU KATAOKEUAOTH
Sev KOAUTITETOI ATTO QUTAV TNV €yyunan i 8ev TTapéxeTal TIMOAGYIO ayopdg, n ALPENHEAT
diatnpei 1o SiKaiwpa va KaBopioel kal va TTPOTEIVE! TTola BriJaTa TIPETTEN VA Yivouv (ETTIOKEUA i
alAayr) pe £§08a Tou TTEAATN ) KOTG TNV aTTOKAEIOTIKN Kpion Tng ALPENHEAT.

AlapdaoTe 0dnyieg!

Mnv aTTOpPPITITETE OTA OIKIOKA ATTOPPiUMaTa.

Yokermal o€ aAAay£g iy TPOTTOTIOINOEIG @ |:| E[i] c €
Xwpig TTponyoupevn eidoTroinon
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HRVATSKI

ALPENHEAT Susilo za obucu i rukavice Dry4
Model: AD1

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

KAKO ISPRAVNO KORISTITI:

1. Ukljuciti u utiénicu.

2. Postaviti obucu ili odjevne predmete na cijevi za suSenje.

3. Pozicionirajte predmete dijagonalno kako biste uravnoteZili susilo.

4. Birajte HEAT (dodavanje temperature) ili NO HEAT (sobna temperatura).

5. Ukljucite susilo naredivanjem i paljenjem timera na Zeljeno vrijeme susenja.

KORISNI SAVJETI:

1. Rukavice: smotajte donji kraj rukavice preko dlana kako biste omogucili bolji protok
zraka.

2. Manje dimenzije obuce ili odje¢e znatno skracuju vrijeme susenja.

3. Susite sportsku obu¢u nakon svakog treninga ili aktivnosti kako biste sprijecili
nastanak neugodnih mirisa, razvoj bakterija ili atletskog stopala.

4. Kada se namjesti HEAT varijanta, temperatura moZe varirati izmedu 4 nastavka.
Potrebno je krace vrijeme kako bi se temperatura ujednacila. Sa predmetima
stavljena na sva 4 nastavka cijevi, optimalna i ujedna¢ena temperatura se postize za
cas.

UPOZORENJE:

- Uredaj koristite samo unutar dopustene voltaze i frekvencije navedene na samom
proizvodu.

- Proizvod je za koriStenje isklju¢ivo u zatvorenom i suhom prostoru.

- Ne dodirujte uti¢nicu mokrim rukama i ne iskljuCujte uredaj iz struje povlac¢enjem za
kabel.

- Ne povlacite kabel pri premjestanju uredaja.

- Kabel zastitite od oStrih predmeta koji bi ga mogli oStetiti.

- Uredaj se ne smije koristiti za druge namjene od one predvidene.
Drzati izvan dohvata djece.

- Ne koristite uredaj u blizini kada, bazena ili drugih vodenih povrsina.

- Ne stavljajte uredaj blizu vru¢ih povrsina kako biste sprijecili oSte¢enje.

- Ne koristite pored ili blizu zapaljivih sredstava.

- Provjerite da otvori za izlaz zraka nisu prekriveni papirom, stolnjakom, zastorom ili
sliénim tkaninama.

- Provijerite da su otvori za ulaz zraka uvijek slobodni.

- Ukoliko je kabel za napajanje oStecen, proizvodag ili ovlasteni zastupnik ¢e vam
omoguciti zamjenu.

- Nakon koristenja, obavezno iskljucite uredaj iz struje.

VRIJEME TRAJANJA:

1-3 sata
Vrijeme su$enja ovisi o temperaturi zraka i trenutacnoj vliaznosti.
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SPECIFIKACIJE:

- Snaga: 230V/50Hz or 120V/60Hz
- Izlaz: 220 Watt

- Upravljanje: 3-satni timer

- Tezina: 1.4 kg

- Dimenzije: D 21 x V 27 x S 12cm

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON UPOTREBE:

Proizvod se mora odlagati u skladu sa zakonskim smjernicama za zbrinjavanje
rabljenih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Simbol na proizvodu ili na ambalazi
oznacava da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ku¢ni otpad, te se mora odlagati
na odlagaliSte za recikliranje elektri¢nih i elektronickih aparata. Svojim pravilnim
odlaganjem ovog proizvoda pomazete u zastiti okoliSa i zdravlja cjelokupnog
Covje€anstva. Ljudsko zdravlje i okoli§ uvelike se ugrozavaju nepravilnim odlaganjem
smeca. Recikliranjem se smanjuje proizvodnja sirovih materijala i tome pomaze
okolisu.

ALPENHEAT NE ODGOVARA ZA BILO KAKVA OSTECENJA PROIZVODA ILI
OZLJEDA KORISNIKA NASTALIH NEPRAVILNIM RUKOVANJEM PROIZVODA.

OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODACA:

ALPENHEAT jam¢i da je ovaj proizvod bez greSaka u materijalu ili izradi. Ovo jamstvo
vrijedi za razdoblje od 6 mjeseci. Jamstveni rok pocinje te¢i od dana kada je prvi
proizvod kupljen od strane krajnjeg kupca. U slu¢aju popravka ili zamjene, jamstveni
rok se ne produzuje ni niti zapoginje ispoCetka. Ukoliko se kvar dogodi tijekom
jamstvenog razdoblja, proizvod mora odmah biti vrac¢en ovlastenom ALPENHEAT
zastupniku, zajedno s pripadajuéim raéunom sa datumom kupnje proizvoda. Unutar
jamstvenog roka ALPENHEAT sam donosi odluku hoce li proizvod popraviti ili
zamijeniti.

1ZUZECI | OGRANICENJA:

Baterija ili baterije su isklju¢eni iz jamstva. ALPENHEAT ne jam¢i za Stete uzrokovane
nesrecom, nemarom ili nepravilnim koriStenjem proizvoda. Nadalje, promjene

na tekstilu, obuéi odnosno bilo kakva promjena funkcije ili izgleda su$enih stvari
iskljuéena je iz garancije. Ogranieno jamstvo proizvodaca ne utjece na zakonska
jamstvena prava. Ukoliko je do$lo do kvara na proizvodu nakon isteka jamstvenog
perioda od 6 mjeseci, ili jamstvo ne pokriva kvar, ili nedostaje valjani raéun kupnje,
ALPENHEAT zadrzava pravo odredivanja i predlaganja daljnjih koraka (popravak ili
zamjena na racun kupca) po vlastitoj odluci.

Obavezno procitati uputstva!

Ne bacajte medu obi¢ni ku¢anski otpad.
Podlozno promjenama ili izmjenama bez prethodne najave.

=[O i X CE
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= MAGYAR

ALPENHEAT Csizmaszarito és kesztyliszarit64
Modell: AD1

TARTALOM:
- 1 szarité

UTASITAS

HOGYAN KELL HASZNALNI:

1. Csatlakoztassa a haztartasi konnektorhoz.

2. Helyezzen labbeliket vagy ruhakat a szaritdcsdvekre.

3. Helyezze ra a cikkeket atlésan, hogy kiegyensulyozza a szaritot.

4. Vélassza a FUTES (hozzaadott hé) vagy a NO HEAT (szobahémérséklet) lehetdséget.
5. Kapcsolja be a szaritét gy, hogy az id6zitét a kivant szaritasi idére allitja.

HASZNOS TANACSOK:

- Keszty(: tekerd vissza a keszty(i mandzsettajat a keszty( testére, hogy ne korlatozza a
légaramlast.

- A kisebb méretii labbelik és ruhak gyorsabban szaradnak, mint a nagyobbak

- Minden edzés utan szaritsa meg a sportcipéket, hogy megel6zze a kellemetlen
szagokat,
labgombasodast vagy baktériumok kialakulasat.

- Ha a cip6szaritét HEAT fokozaton hasznalja, el6fordulhat, hogy a 4 kiilénb6z&
kimeneten kilép6 levegé hémérséklete eltérd. Eltarthat egy ideig, amig a levegé mind
a 4 kimenetén megkédzelitéleg azonos hémérsékletii lesz. Ha azonban 4 cikk keriil a
cipészaritéra, a levegé azonnal egyforman meleg lesz az 6sszes kilép&nyilasbol.

FIGYELEM:

- A késziiléket csak a termék adattablajan feltiintetett fesziiltség- és
frekvenciatartomanyon beliil hasznalja.

- Ezt a késziiléket csak beltérben és szaraz helyiségekben szabad hasznalni.

- Ne érintse meg a csatlakozédugét nedves kézzel, és ne huzza ki a késziiléket az
elektromos haldzatrol a kabelnél fogva.

- Ne hizza a kabelt a készlilék helyzetének megvaltoztatasahoz.

- Helyezze a kabelt Ugy, hogy éles peremek ne sértsék meg.

- A késziiléket nem szabad a rendeltetését6l eltéré célra hasznaini.

- Gyermekek el6l elzarva tartandé.

- Ne haszndlja a késziiléket kad, mosddkagylé vagy mas vizet tartalmazé edény
kdzelében.

- Ne tegye a készlléket forro feliiletek kdzelébe, hogy elkerllje a karosodast.

- Ne hasznadlja gyulékony anyagok kézelében vagy mellett.

- Ellenérizze, hogy a leveg6kimeneti nyilasokat nem takarja el papir, asztali ruha, fliggény

vagy hasonl6 targy.

- Hasznalat k6zben ellendrizze, hogy a leveg6bemeneti nyilas nincs-e letakarva.

- Ha a tapkabel vagy mas alkatrészek megsértilnek, a veszély elkerlilése érdekében
azokat a gyarténak, annak szervizképviseletének vagy hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie.

- Hasznalat utan mindig huzza ki a készliléket.
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UZEMELESI IDG:
1-3 6ra
A szaradasi id6 a hémérséklettdl és a paratartalomtol fliggben valtozik.

SPECIFIKACIOK:

- Teljesitmény: 230V/50Hz vagy 120V/60Hz

- Kimenet: 220 watt

- Kezel6szervek: 3 oras id6zité

- Sulya 1,4 kg

- Méretek: hosszisag 21 x ma 27 x szélesség 12 cm

A TERMEK ARTALMATLANITASA

Ezt a terméket a hasznalt elektromos és elektronikus készlilékek artalmatlanitasara
vonatkozé érvényes iranyelvek szerint kell artalmatlanitani. A terméken vagy

a csomagolasan lévé szimbolum azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad

haztartasi hulladékként kezelni, hanem az elektromos és elektronikus késziilékek
Ujrahasznositasara szolgalé gy(ijtéhelyen kell leadni. A termék helyes artalmatlanitasahoz
valé hozzajarulasaval hozzajarul a kérnyezet és embertarsai egészségének védelméhez.
Az emberi egészséget és a kornyezetet veszélyezteti a nem megfelel6 hulladékkezelés.
Az Ujrahasznositas segit csdkkenteni az alapanyag-felhasznalast.

AZ ALPENHEAT NEM VALLAL FELELOSSEGET A TERMEK SEMMILYEN
KARERT VAGY A FELHASZNALO SERULESEERT, AMELY A TERMEK
HELYTELEN HASZNALATABOL OKOZOTT.

GYARTOI KORLATOZOTT GARANCIA

Az ALPENHEAT garantalja, hogy ez a termék anyag- vagy gyartasi hibaktol mentes. A
jotallasi id6szak azon a napon kezdédik, amikor a terméket a végfelhasznalé el6szor
megvasarolta. Javitas vagy csere esetén a garanciaidé nem hosszabbodik meg és
nem kezdédik eldlrél. Ha a garancialis id6szak alatt meghibasodas lép fel, a terméket
haladéktalanul vissza kell juttatni egy hivatalos ALPENHEAT markakereskedéhéz,

a megfelel keltezett vasarlasi szamlaval egyiitt. A garancialis id6szakon belll az
ALPENHEAT sajat dontése alapjan megjavitja vagy kicseréli a terméket.

KIZARAS ES KORLATOZASOK

Az ALPENHEAT nem vallal garanciat a balesetbél, hanyagsagbél vagy nem megfelelé
hasznalatbol eredd karokra. Tovabba a textilkopas, a megjelenés megvaltozasa, az
esetleges termékmadositas, a termék sériilése szintén nem vonatkozik a j6tallasra.

A gyarto korlatozott jotallasa nem érinti a térvényes jotallasi jogokat. Ha a hibat a gyarté
korlatozott jotallasanak lejarta utan észlelik, vagy a jelen garancia nem terjed ki ra,
vagy nem all rendelkezésre vasarlasi szamla, az ALPENHEAT fenntartja maganak a
jogot, hogy meghatarozza és javaslatot tegyen a teendé (javitas vagy csere a vasarld
koltségére) elvégzésére. ) az ALPENHEAT kizarélagos belatasa szerint.

Olvassa el az utasitasokat!
Ne dobja a haztartasi hulladék kozé.
A valtoztatas joga fenntartva, el6zetes figyelmeztetés nélkiil
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l] n ITALIANO

ALPENHEAT Asciuga scarponi e guanti Dry4
Modello: AD1

CONTENUTI:
- 1 asciugatrice

ISTRUZIONI

COME USARE:

1. Collegare a una presa domestica.

2. Collocare calzature o indumenti sui tubi di asciugatura.

3. Posizionare gli articoli in diagonale per bilanciare I'asciugatrice.

4. Selezionare HEAT (calore aggiunto) o NO HEAT (temperatura ambiente).

5. Accendere I'asciugatrice impostando il timer sul tempo di asciugatura desiderato.

CONSIGLI UTILI:

- Guanti: arrotolare il polsino del guanto sul corpo del guanto in modo da non limitare il
flusso d’aria.

- Calzature e indumenti di taglia pit piccola si asciugano piu velocemente degli articoli piu
grandi

- Asciugare le scarpe sportive dopo ogni allenamento per prevenire cattivi odori, piede
d’atleta o sviluppo di batteri.

- Quando si utilizza I'asciugascarpe con I'impostazione HEAT, € possibile che I'aria in
uscita dalle 4 diverse uscite abbia una temperatura diversa. Potrebbe volerci un po’ di
tempo prima che I'aria da tutte e 4 le uscite raggiunga la stessa temperatura. Tuttavia,
quando si mettono 4 capi nell’asciugatrice, I'aria sara immediatamente ugualmente

calda da tutte le uscite.

AVVERTIMENTO:

- Utilizzare questo apparecchio solo all'interno della gamma di tensione e frequenza come
indicato sulla targhetta del prodotto.

- Questo apparecchio deve essere utilizzato solo all'interno e in ambienti asciutti.

- Non toccare la spina con le mani bagnate e non scollegare I'apparecchio
dall’alimentazione tirando il cavo.

- Non tirare il cavo, per cambiare la posizione dell’apparecchio.

- Posizionare il cavo in modo che non possa essere danneggiato da spigoli vivi.

- Il dispositivo non deve essere utilizzato per scopi diversi da quelli previsti.

- Tenere fuori dalla portata dei bambini.

- Non utilizzare questo apparecchio vicino a vasche da bagno, bacini o altre ciotole che
contengono acqua.

- Non avvicinare I'apparecchio a superfici calde, per evitare danni.

- Non utilizzare vicino o accanto a sostanze infiammabili.

- Verificare che le aperture di uscita dell’aria non siano coperte da carta, tovaglie, tende o
oggetti simili.

- Verificare che I'apertura di aspirazione dell’aria non sia coperta durante l'uso.

- Se il cavo di alimentazione o altre parti sono danneggiate, devono essere sostituite
dal produttore, dai suoi agenti di servizio o da persone similmente qualificate per evitare
qualsiasi rischio.

- Scollegare sempre I'apparecchio dopo l'uso.
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Tempo di operativita:
1-3 ore
Il tempo di asciugatura varia a seconda della temperatura e dell'umidita.

SPECIFICHE:

- Alimentazione: 230V/50Hz o 120V/60Hz
- Potenza: 220 Watt

- Controlli: timer 3 ore

- Peso 1,4 kg

- Dimensioni: L 21 x H 27 x P 12 cm

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

Questo prodotto deve essere smaltito secondo le linee guida prevalenti per lo smalti-
mento degli apparecchi elettrici ed elettronici usati. Il simbolo sul prodotto o sulla sua
confezione indica che questo prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico,
ma deve essere smaltito presso un punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchi
elettrici ed elettronici. Con il tuo contributo al corretto smaltimento di questo prodotto
contribuisci a proteggere 'ambiente e la salute dei tuoi simili. La salute umana e
'ambiente sono messi a rischio da uno smaltimento inadeguato dei rifiuti. Il riciclaggio
aiuta a ridurre il consumo di materie prime.

ALPENHEAT NON E RESPONSABILE DI EVENTUALI DANNI AL PRODOTTO O
LESIONI ALL'UTENTE CAUSATE DA UN USO IMPROPRIO DEL PRODOTTO.

GARANZIA LIMITATA DEL PRODUTTORE

ALPENHEAT garantisce che questo prodotto & esente da difetti di materiale o di fabbri-
cazione. Il periodo di garanzia decorre dalla data in cui il prodotto & stato acquistato per
la prima volta da un cliente finale. In caso di riparazione o sostituzione, il periodo di ga-
ranzia non viene esteso né ricomincia da capo. Qualora si verificasse un difetto durante
il periodo di garanzia, il prodotto deve essere immediatamente restituito a un rivenditore
autorizzato ALPENHEAT, insieme alla relativa fattura di acquisto datata. Entro il periodo
di garanzia, ALPENHEAT riparera o sostituira, a sua esclusiva decisione, il prodotto.

ESCLUSIONE E LIMITAZIONI

ALPENHEAT non fornisce alcuna garanzia per danni causati da incidenti, negligenza o
uso improprio. Inoltre, sono esclusi dalla garanzia anche I'usura del tessuto, il cambia-
mento di aspetto, qualsiasi modifica del prodotto, danni al prodotto.

La garanzia limitata del produttore non pregiudica i diritti di garanzia previsti dalla legge.
Se il difetto viene rilevato dopo la scadenza della garanzia limitata del produttore o non
€ coperto da questa garanzia o non viene fornita la fattura di acquisto, ALPENHEAT si
riserva il diritto di determinare e suggerire quali misure adottare (riparazione o sostituzi-
one a carico del cliente ) a sola discrezione di ALPENHEAT.

Leggi le istruzioni!

Non smaltire nei rifiuti domestici.
Soggetto a cambiamenti o modifiche senza preavviso
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i LITHUANIAN

ALPENHEAT baty ir pirstiniy dziovintuvas Dry4
Modelis: AD1

TURINYS:
- 1 dzZiovintuvas

INSTRUKCIJOS

KAIP NAUDOTI:

1. ljunkite j buitinj elektros lizda.

2. Padékite avalyne arba drabuZzius ant dziovinimo vamzdeliy.

3. Padékite gaminius jstrizai, kad subalansuotuméte dziovintuva.

4. Pasirinkite HEAT (papildoma Siluma) arba NO HEAT (kambario temperatara).
5. Jjunkite dZiovykle nustatydami laikmatj j norimg dziovinimo laika.

NAUDINGI PATARIMAI:

- Pirstinés: atsukite pirStinés manzetg atgal per pirstinés korpusa, kad nevarzytuméte
oro srautas.

- Mazesnio dydzio avalyné ir drabuziai iSdzius greiiau nei didesni

- Po kiekvienos treniruotés nusausinkite sportinius batus, kad iSvengtuméte nemalonaus
kvapo, pédy grybelio ar bakterijy besivystantis.

- Kai naudojate baty dziovintuvg su HEAT nustatymu, gali iSeiti i$ oro
4 skirtingi iSéjimai skiriasi temperattra. Gali prireikti Siek tiek laiko, kol oras i$ visy pusiy
4 iSleidimo angos yra mazdaug vienodos temperatiros. Taciau jdéjus 4 gaminius j baty
dziovintuva, oras i$ karto bus vienodai Siltas i$ visy iSleidimo angy.

|SPEJIMAS:

- §j prietaisg naudokite tik tokioje jtampos ir daznio diapazone, kaip nurodyta gaminio
duomeny lenteléje.

- §j prietaisg galima naudoti tik patalpose ir sausose patalpose.

- Nelieskite kiStuko Slapiomis rankomis ir neatjunkite prietaiso nuo elektros tinklo
tiekti traukdami uz kabelio.

- Netraukite uz laido, kad pakeistuméte prietaiso padét;.

- Padékite laidg taip, kad jo nepazeisty astras krastai.

- Prietaiso negalima naudoti kitiems tikslams, nei numatyta.

- Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nenaudokite Sio prietaiso Salia vonios, praustuvy ar kity dubenéliy, kuriuose yra
vandens.

- Nestatykite prietaiso arti karSty pavirsiy, kad nesugadintumeéte.

- Nenaudokite Salia ar Salia degiy medziagy.

- Patikrinkite, ar oro iSleidimo angos neuzdengtos popieriumi, stalo drabuziais,
uzuolaidomis ar kitais panasiais daiktais.

- Naudodami patikrinkite, ar oro jleidimo anga neuzdengta.

- Jei maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, jas turi pakeisti gamintojas
turétojui, jo aptarnavimo agentams ar panasios kvalifikacijos asmenims, kad baty
iSvengta bet kokio pavojaus.

- Po naudojimo visada iStraukite prietaisg i$ elektros tinklo.
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VEIKIMO LAIKAS:
1-3 valandas
Dzitvimo laikas skirsis priklausomai nuo temperataros ir dréegmes.

SPECIFIKACIJOS:

- Galia: 230V/50Hz arba 120V/60Hz
- I8éjimas: 220 vaty

- Valdymas: 3 valandy laikmatis

- Svoris 1,4 kg

- Matmenys: P 21 x A27 x P 12cm

GAMINIO ISMETIMAS

Sis gaminys turi biti iSmestas pagal galiojanéias panaudoty elektros ir elektroniniy
prietaisy utilizavimo gaires. Ant gaminio ar jo pakuotés esantis simbolis rodo, kad
su Siuo gaminiu negalima tvarkyti kaip su buitinémis atliekomis, o jj reikia iSmesti

i elektriniy ir elektroniniy prietaisy perdirbimo surinkimo punktg. Prisidédami prie
teisingo Sio gaminio iSmetimo, padedate apsaugoti aplinkg ir savo Zmoniy sveikata.
Netinkamas atlieky $alinimas kelia pavojy Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas
padeda sumazinti Zaliavy sunaudojima.

»ALPENHEAT* NEATSAKO UZ JOKIA GAMINIO ZALA AR NAUDOTOJUI
SUZALOJIMA, KURIA PADARYTI NETINKAMAI NAUDOJANT GAMIN].

GAMINTOJO RIBOTA GARANTIJA
ALPENHEAT garantuoja, kad Siame gaminyje néra medziagy ar gamybos defekty.
Garantijos laikotarpis prasideda tg dieng, kai galutinis pirkéjas pirma kartg sigijo

gaminj. Remonto ar keitimo atveju garantinis laikotarpis nei pratgsiamas, nei prasideda

i$ naujo. Jei garantiniu laikotarpiu atsiranda defektas, gaminys turi bati nedelsiant
grazintas jgaliotam ALPENHEAT atstovui kartu su atitinkama pirkimo sgskaita faktlra
su data. Garantiniu laikotarpiu ALPENHEAT gaminj pataisys arba pakeis savo
sprendimu.

ISIMTIS IR APRIBOJIMAI

ALPENHEAT negarantuoja Zalos, atsiradusios dél nelaimingy atsitikimy, aplaidumo
ar netinkamo naudojimo. Be to, garantija taip pat netaikoma tekstilés nusidévéjimui,
iSvaizdos pasikeitimui, bet kokiems gaminio pakeitimams, gaminio pazeidimams.
Gamintojo ribota garantija neturi jtakos jstatyme numatytoms garantijos teisems. Jei
defektas nustatomas pasibaigus gamintojo ribotai garantijai arba jam netaikoma $i

garantija arba nepateikiama pirkimo saskaita, ALPENHEAT pasilieka teisg nuspresti ir

pasidlyti, kokiy veiksmy imtis (remontuoti ar pakeisti kliento sgskaita). ) ALPENHEAT
savo nuozidra.

Perskaitykite instrukcijas!
Neismeskite | buitines atliekas.
Galimi pakeitimai arba modifikacijos be iSankstinio jspéjimo
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ALPENHEAT Apavu un cimdu zavétajs Dry4
Modelis: AD1

SATURS:
- 1 zavétajs

INSTRUKCIJA

LIETOSANA:

. Pievienojiet ierici rozetei.

. Novietojiet apavus un/vai cimdus uz zavésanas caurulitém.

. Novietojiet zavéjamos priekSmetus pa diognali, lai nodrosinatu lldzsvara stavokli
zavetajam.

4. izvéloties HEAT (virs istabas temperatiras normas) vai NO HEAT (istabas
temperatara).

5. leslédziet zavétaju pagriezot pogu un izvélieties vélamo Zzavésanas.

WN =

IETEIKUMI:

- Maza izméra apavi un cimdi zst atrak, neka liela izméra;

- Lai nodro$inatu labaku gaisu cirkulaciju Zavéjot cimdus, cimdu augsdalu vélams atloctt;

- Sporta apavus nepiecieS§ams zavét péc katras lietoSanas reizes, tadéjadi tiek
samazinats baktériju skaits.

BRIDINAJUMS:

- Izmantojiet So ierici tikai tam paredzétaja sprieguma un frekvencéu diapazona, kas
noradits uz ierices datu plaksnites.

- So ierici drikst lietot tikai iekstelpas un sausas telpas.

- Neaiztieciet kontaktdaksu ar slapjam rokam un neatvienojiet ierici no baro$anas avota,
raujot kabeli.

- Nevelciet kabeli, lai mainTtu ierices stavokli.

- Novietojiet kabeli tada stavokli, lai to nevarétu sabojat.

- lerici nedrikst izmantot citiem tam neparedzetiem mérkiem.

- Sargat no bérniem.

- lerici neizmantot vannu, baseinu vai citu 0denstilpnu tuvuma

- Nenovietojiet ierici tuvu karstam virsmam

- Nelietojiet viegli uzliesmojosu vielu tuvuma.

- Parbaudiet, vai gaisa izvades atveres nav aizklatas ar papiru, aizkariem vai lidzigiem
priekSmetiem.

- Parbaudiet vai gaisa iepltdes atvere nav parklata lietoSanas laika

- NepiecieS8amibas gadijuma elektrokabeli maintt tikai ar originalu. Jautat ierices
pardevéjam;

- Péc lietoSanas atslégt no elektropadeves.

DARBIBAS LAIKS:
1-3 stundas
Zavésanas laiks ir atkarigs no izvéléta rezima temperatdras un mitruma limena apavos.

Razotajs iesaka zavét apavus katru reizi péc to lietoSanas apm. 2 stundas.
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SPECIFIKACIJA:

- Jauda: 230V/50Hz or 120V/60Hz
- lzvade: 220 Watt

- Kontrole: 3 stundu taimeris

- Svars 1.4 kg

- lzméri: 21 x 27 x 12cm

PRODUKTA LIKVIDACIJA

Sis produkts ir jalikvide saskana ar spéka eso$ajam Izlietoto elektrisko un elektronisko
iekartu vadlinijam. Simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka $o produktu
nedrikst izmest sadzives atkritumos, bet ir jaiznicina elektrisko un elektronisko iekartu
savaks$anas punktos parstradasanai.Pareiza atbrivo$anas no §T produkta ir Jasu
ieguldijums vides aizsardziba un veselibas nodrosinasana cilvécei. Cilvéku veseliba
un vide ir apdraudéta nepareizas atkritumu apglabasanu dé|. Parstrade palidz
samazinat izejvielu patérinu.

ALPENHEAT NAV ATBILDIGS PAR JEBKADU PRODUKTA BOJAJUMU
VAI LIETOTAJAM NODARITO KAITEJUMU, NEPAREIZAS PRODUKTA
LIETOSANAS REZULTATA!

RAZOTAJA IEROBEZOTA GARANTIJA

Alpenheat garantg, ka $is produkts ir bez materiala vai apdares defektiem. ST garantija
ir spéka uz laiku lidz 6 ménesSiem. Garantijas termins sakas no dienas, kad produktu
pirmo reizi iegadajas gala patérétajs. Remonta vai apmainas gadijuma, garantijas pe-
riods netiek pagarinats, garantijas termin$ paliek spéka no pirkuma iegades dienas. Ja
defekts radies garantijas laika, produkts nekavéjoties jaatgriez Alpenheat dilerim, kopa
ar attiecigo pirkuma rékinu. Garantijas perioda laika Alpenheat péc saviem ieskatiem
veiks remontu vai apmainis produktu.

GARANTIJAS DARBIBAS NOSACIJUMI

Alpenheat nesniedz garantiju par zaudéjumiem, kas radusies nelaimes gadijumu,
nolaidibas vai nepareizas lieto$anas dé|. Turklat, tekstila apgérba, ta izskata maina,
kaitéjumi produktam arT ir izslégti no garantijas. Razotaja ierobezota garantija
neietekmé likuma noteiktas garantijas tiesibas. Ja defekts tiek konstatéts péc 6
ménesiem, raZotaja ierobeZota garantija ir beigusies; Ja beidzies deriguma termin$ vai
arT nav pirkuma rékins, Alpenheat patur tiesibas noteikt, un ieteikt, kadus pasakumus
javeic (remonts vai apmaina uz pasatitaja rékina) péc Alpenheat ieskatiem.

IPX1 Aizsardzibas Iimenis pret mitruma un Gdens iekliSanu

Tikai lietoSanai iekStelpas

Aizsardzibas klase Il

Izlasit instrukciju!

Neizmest pie sadzives atkritumiem.

Var tikt mainits vai parveidots bez iepriek$éja bridinajuma
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ALPENHEAT Laarzen- en Handschoenendroger Dry4
Model: AD1

INHOUD:
- 1 droger

INSTRUCTIES

HOE TE GEBRUIKEN:

1. Steek de stekker in een huishoudelijk stopcontact.

2. Plaats schoeisel of kleding op de droogslangen.

3. Plaats artikelen diagonaal om de droger in evenwicht te brengen.

4. Selecteer HEAT (bijverwarming) of NO HEAT (kamertemperatuur).

5. Zet de droger aan door de timer in te stellen op de gewenste droogtijd.

NUTTIGE TIPS:

- Handschoenen: rol de manchet van de handschoen terug over het lichaam van de
handschoen om de luchtstroom niet te belemmeren.

- Schoeisel en kleding van een kleinere maat drogen sneller dan grotere items

- Droog sportschoenen na elke training om onaangename geurtjes, voetschimmel of
bacterién te voorkomen.

- Bij gebruik van de schoenendroger op de HEAT stand is het mogelijk dat de lucht die uit
de 4 verschillende uitlaten komt in temperatuur verschilt. Het kan even duren voordat de
lucht uit alle 4 uitlaten ongeveer dezelfde temperatuur heeft. Wanneer er echter 4 artikel-
en in de schoenendroger worden gedaan, is de lucht direct uit alle uitgangen even
warm.

WAARSCHUWING:

- Gebruik dit apparaat alleen binnen het spannings- en frequentiebereik zoals vermeld op
het gegevensplaatje van het product.

- Dit apparaat mag alleen binnenshuis en in droge ruimtes worden gebruikt.

- Raak de stekker niet aan met natte handen en koppel het apparaat niet los van het
elektriciteitsnet door aan de kabel te trekken.

- Trek niet aan de kabel om de positie van het apparaat te veranderen.

- Leg de kabel zodanig dat deze niet kan worden beschadigd door scherpe randen.

- Het apparaat mag niet worden gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het
bedoeld is.

- Buiten bereik van kinderen bewaren.

- Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, wastafels of andere schalen die
water bevatten.

- Plaats het apparaat niet in de buurt van hete oppervlakken om schade te voorkomen.

- Niet gebruiken in de buurt van of naast ontvlambare stoffen.

- Controleer of de luchtuitlaatopeningen niet bedekt zijn met papier, tafelkleden, gordijnen
of gelijkaardige voorwerpen.

- Controleer of de luchtinlaatopening tijdens gebruik niet is afgedekt.

- Als het netsnoer of andere onderdelen beschadigd zijn, moeten ze worden vervangen
door de fabrikant, zijn serviceagenten of gelijkaardige gekwalificeerde personen om elk
gevaar te vermijden.

- Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.
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BEDRIJFSTIJD:
1-3 uur
De droogtijd is afhankelijk van temperatuur en vochtigheid.

SPECIFICATIES:

- Vermogen: 230V/50Hz of 120V/60Hz
- Vermogen: 220 Watt

- Bediening: 3 uur timer

- Gewicht 1,4 kg

- Afmetingen: L21 x H27 xB 12 cm

VERWIJDERING VAN PRODUCT

Dit product moet worden afgevoerd volgens de geldende richtlijnen voor het afvoeren
van gebruikte elektrische en elektronische apparaten. Het symbool op het product of
op de verpakking geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden
behandeld, maar moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparaten. Door uw bijdrage aan de correcte verwijdering
van dit product draagt u bij aan de bescherming van het milieu en de gezondheid van
uw medemens. De menselijke gezondheid en het milieu worden in gevaar gebracht
door ongepaste afvalverwerking. Recycling helpt het verbruik van grondstoffen te
verminderen.

ALPENHEAT IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE SCHADE AAN HET
PRODUCT OF LETSEL VAN DE GEBRUIKER VEROORZAAKT DOOR MIS-
BRUIK VAN HET PRODUCT.

BEPERKTE GARANTIE VAN DE FABRIKANT

ALPENHEAT garandeert dat dit product vrij is van defecten in materiaal of vakman-
schap. De garantieperiode gaat in op de datum waarop het product voor het eerst is
gekocht door een eindklant. Bij reparatie of omruiling wordt de garantieperiode niet
verlengd en begint deze ook niet opnieuw. Mocht er zich tijdens de garantieperiode een
defect voordoen, dan dient het product onmiddellijk te worden teruggestuurd naar een
erkende ALPENHEAT-dealer, samen met de bijbehorende gedateerde aankoopfac-
tuur. Binnen de garantieperiode zal ALPENHEAT naar eigen goeddunken het product
repareren of omruilen.

UITSLUITING EN BEPERKINGEN

ALPENHEAT geeft geen garantie voor schade veroorzaakt door ongelukken, nala-
tigheid of oneigenlijk gebruik. Verder zijn ook textielslijtage, verandering van uiterlijk,
elke productwijziging, schade aan het product uitgesloten van de garantie. De beperkte
garantie van de fabrikant heeft geen invloed op de wettelijke garantierechten.Indien het
defect wordt ontdekt nadat de beperkte garantie van de fabrikant is verlopen of het niet
door deze garantie wordt gedekt of er geen aankoopfactuur is, behoudt ALPENHEAT
zich het recht voor om te bepalen en te suggereren welke stappen moeten worden
ondernomen (reparatie of omruiling op kosten van de klant). ) naar eigen goeddunken
van ALPENHEAT.

Lees instructies!
Niet weggooien bij het huisvuil.
Wijzigingen of aanpassingen voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving
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ALPENHEAT stovelterker og hansketerker4
Modell: AD1

INNHOLD:
- 1 tarketrommel

BRUKSANVISNING

HVORDAN A BRUKE:

1. Koble til en stikkontakt.

2. Plasser fottay eller plagg pa terkerarene.

3. Plasser artikler diagonalt for & balansere tarketrommelen.

4. Velg VARME (tilleggsvarme) eller INGEN VARME (romtemperatur).
5. Sla pa terketrommelen ved & stille inn timeren til gnsket terketid.

HJELPSOMME TIPS:

- Hansker: rull mansjetten pa hansken tilbake over hanskekroppen for ikke & begrense
luftstrammen.

- Fottgy og plagg i mindre starrelse terker raskere enn sterre gjenstander

- Tark sportssko etter hver treningsgkt for & forhindre darlig lukt, fotsopp eller bakterier.

- Nar du bruker skoterkeren pa HEAT-innstillingen, er det mulig at luften som kommer ut
av de 4 forskjellige uttakene varierer i temperatur. Det kan ta litt tid fer luften fra alle 4
uttakene har omtrent samme temperatur. Men nar 4 artikler legges pa skoterkeren vil
luften umiddelbart veere like varm fra alle uttak.

ADVARSEL:

- Bruk kun dette apparatet innenfor spennings- og frekvensomradet som er angitt pa
produktets dataskilt.

- Dette apparatet skal kun brukes innendgrs og i terre rom.

- Ikke bergr stopselet med vate hender og ikke koble apparatet fra streamforsyningen ved
a trekke i kabelen.

- Ikke trekk i kabelen for & endre posisjonen til apparatet.

- Sett kabelen i en posisjon slik at den ikke kan skades av skarpe kanter.

- Enheten ma ikke brukes til andre formal enn tiltenkt.

- Oppbevares utilgjengelig for barn.

- Ikke bruk dette apparatet i naerheten av badekar, servanter eller andre skaler som in
neholder vann.

- Ikke plasser apparatet i neerheten av varme overflater, for & unnga skade.

- Ikke bruk i naerheten av eller i nzerheten av brennbare stoffer.

- Sjekk at luftutlapsapningene ikke er dekket med papir, bordkleer, gardiner eller lignende
gjenstander.

- Sjekk at luftinntaksapningen ikke er tildekket under bruk.

- Hvis stremledningen eller andre deler er skadet, ma de erstattes av produsenten, hans
servicerepresentanter eller lignende kvalifiserte personer for & unnga fare.

- Koble alltid fra apparatet etter bruk.
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OPERASJONSTID:
1-3 timer
Tarketiden vil variere avhengig av temperatur og fuktighet.

SPESIFIKASJONER:

- Strgm: 230V/50Hz eller 120V/60Hz
- Effekt: 220 Watt

- Kontroller: 3 timers timer

- Vekt 1,4 kg

-Mal:L21xH 27 xB 12cm

AVHENDING AV PRODUKTET

Dette produktet ma avhendes i henhold til gjeldende retningslinjer for avhending av
brukte elektriske og elektroniske apparater. Symbolet pa produktet eller pa embal-
lasjen indikerer at dette produktet ikke ma behandles som husholdningsavfall, men ma
deponeres pa et innsamlingssted for resirkulering av elektriske og elektroniske appa-
rater. Ved a bidra til riktig avhending av dette produktet bidrar du til & beskytte miljoet
og helsen til dine medmennesker. Menneskers helse og miljget er satt i fare ved upas-
sende avfallshandtering. Gjenvinning bidrar til & redusere forbruket av ravarer.

ALPENHEAT ER IKKE ANSVARLIG FOR NOEN SKADE PA PRODUKTET
ELLER SKADE PA BRUKER FORARSAKET VED MISBRUK AV PRODUKTET.

PRODUSENTENS BEGRENSEDE GARANTI

ALPENHEAT garanterer at dette produktet er fritt for defekter i materiale eller
utfgrelse. Garantiperioden starter pa datoen da produktet farst ble kjgpt av en slutt-
kunde. Ved reparasjoner eller bytte forlenges verken garantiperioden eller begynner
pa nytt. Skulle det oppstéa en defekt i garantiperioden, ma produktet umiddelbart retur-
neres til en autorisert ALPENHEAT-forhandler sammen med den tilsvarende daterte
kigpsfakturaen. Innenfor garantiperioden vil ALPENHEAT etter eget valg reparere eller
bytte produktet.

UTELUKKELSE OG BEGRENSNINGER

ALPENHEAT gir ingen garanti for skader forarsaket av ulykker, uaktsomhet eller feil
bruk. Dessuten er tekstilslitasje, endring av utseende, enhver produktmodifikasjon,
skade pa produktet ogsa unntatt fra garantien. Produsentens begrensede garanti
pavirker ikke lovpalagte garantirettigheter. Hvis feilen oppdages etter at produsentens
begrensede garanti har utlgpt eller den ikke dekkes av denne garantien eller det ikke
er oppgitt en kjepsfaktura, forbeholder ALPENHEAT seg retten til & bestemme og
foresla hvilke skritt som skal iverksettes (reparasjon eller bytte pa kundens regning) )
etter ALPENHEATs eget skjgnn.

Les instruksjonene!

Ma ikke kastes i husholdningsavfallet.
Med forbehold om endringer eller modifikasjoner uten forvarsel

o [ X CE

39

EN
DE
BG
cz
DK
EE
ES

Fl
FR
GR
HR
HU

LT
LV

NL

PL
PT
RO
RS
RU
SE

sl
SK



EN
DE
BG
Ccz
DK
EE
ES
Fl

FR
GR
HR
HU

LT
Lv
NL

NO

PT
RO
RS
RU
SE
S|

SK

mmm POLSKI

ALPENHEAT Suszarka do butoéw i rekawiczek Dry4
Model: AD1

ZAWARTOSC:
- 1 suszarka

INSTRUKCJA:

SPOSOB UZYTKOWANIA:

1. Podtgcz do domowego gniazdka el.

2. Umie$¢ obuwie lub odziez na tubach do suszenia.

3. Suszong odziez uktada¢ na suszarce diagonalnie.

4. Wybierz HEAT (suszenie cieptem) lub NO HEAT (temperatura pokojowa).
5. Wigczy¢ suszarke ustawiajgc czasomierz na zgdany czas suszenia

PRZYDATNE PORADY:

- Odziez rozktada¢ w taki sposdb, aby nie ograniczaé przeptywu powietrza.

- Mniejsze rozmiary odziezy i butéw wyschng szybciej niz wigksze

- Buty sportowe nalezy suszy¢ po kazdym uzyciu aby zapobiec nieprzyjemnemu
zapachowi, grzybicy lub rozwijaniu sie bakterii.

- W réznych tubach moze by¢ rézna temp. na poczatku ogrzewania, temp. sie wyréwna
po pewnym czasie. Po utozeniu na tuby 4 szt. elementéw odziezy temperatura
ogrzewania bedzie taka sama z kazdego wylotu.

OSTRZEZENIE:

- Uzywac tylko w zakresie napiecia i czestotliwosci podanej na tabliczce z danymi
produktu.

- Urzadzenie powinno by¢ uzywane tylko w pomieszczeniach zamknietych i suchych.

- Nie dotykac¢ wtyczki mokrymi rekami i nie odtgcza¢ urzgdzenia od zasilania ciggnac za
kabel.

- Nie ciggna¢ za kabel , aby zmieni¢ potozenie urzadzenia.

- Umiesci¢ przewdd w potozeniu tak, aby nie zostat uszkodzony przez ostre krawedzie.

- Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane do celéw innych niz jest przeznaczone.

- Przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

- Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, umywalki lub innych pojemnikéw,
ktore zawierajg wode.

- Nie nalezy umieszczac¢ urzadzenia w poblizu gorgcych powierzchni, aby zapobiec
uszkodzeniu.

- Nie uzywac¢ w poblizu lub obok substancji tatwopalnych .

- Upewnij sie, ze otwory wyjsciowe powietrza nie sg pokryte papierem, obrusami ,
zastonami | lub innymi podobnymi przedmiotami.

- Upewnij sie, ze otwor wlotu powietrza nie jest zastoniety.

- Jesli przewdd zasilajgcy lub inne czesci sg uszkodzone, muszg by¢ wymieniony przez
producenta , jego przedstawicieli lub wykwalifikowane osoby w celu uniknigcia
zagrozenia.

- Po uzyciu nalezy zawsze odigczy¢ urzadzenie.

CZAS PRACY:
1-3 godziny
Czas suszenia zalezy od temperatury i wilgotno$ci.
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA:

- Zasilanie: 230V/50Hz lub 120V/60Hz
- Moc: 220 Watt

- Sterowanie: 3 godzinny czasomierz

- Waga 1,4 kg

- Wymiary: dt. 21 x wys. 27 x szer. 12cm

UTYLIZACJA PRODUKTU:

Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi wytycznymi dotyczgcymi
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Symbol na produkcie

lub jego opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ traktowany jako odpad
komunalny, lecz musi by¢ utylizowany w punkcie zbiérki w celu recyklingu urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Przyczynieniem sie do prawidiowe utylizacji tego
produktu, pomagamy chroni¢ $rodowisko i zdrowie ludzko$ci. Zdrowie ludzi i
$rodowisko sg zagrozone przez nieprawidtowe usuwanie odpadéw. Recykling pozwala
na zmniejszenie zuzycia SUrowcow.

ALPENHEAT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA USZKODZENIA
PRODUKTU LUB ZRANIENIA UZYTKOWNIKA WYNIKAJACE Z
NIEWLASCIWEGO UZYTKOWANIA PRODUKTU.

OGRANICZONA GWARANCJA PRODUCENTA

ALPENHEAT gwarantuje, ze ten produkt jest wolny od wad materiatowych i
produkcyjnych. Gwarancja ta jest wazna przez okres 6 miesigcy. Okres gwarancji
rozpoczyna sie w dniu, w ktérym produkt zostat po raz pierwszy zakupiony przez
klienta koricowego. W przypadku naprawy lub wymiany, okres gwarancji nie jest
ani przedtuzony, ani nie rozpoczyna si¢ od nowa. Jezeli wady wystepujg w okresie
gwarancji, produkt musi by¢ niezwtocznie zwrécony do autoryzowanego dealera
ALPENHEAT, wraz z odpowiednig dokumentem zakupu. W okresie gwarancyjnym
w wytgcznej kompetencji ALPENHEAT pozostaje podjecie decyzji o naprawie lub
wymianie produktu.

WYKLUCZENIA | OGRANICZENIA

ALPENHEAT nie udziela gwarancji za szkody spowodowane wypadkami,
zaniedbaniami lub niewtasciwym uzytkowaniem. Ponadto, zuzycie tkanin, zmiana
wygladu, wszelkie zmiany produktu, uszkodzenia produktu, sg réwniez wytgczone z
gwarancji. Ograniczona gwarancja producenta nie ma wptywu na ustawowe prawa
gwarancyjne. Jesli zostanie wykryta usterka, po okresie 6 miesigcy, ograniczona
gwarancja producenta wygasta lub nie jest objeta niniejszg gwarancjg i nie ma faktury
zakupu, ALPENHEAT zastrzega sobie prawo do rozstrzygniecia, i sugeruje, jakie
kroki nalezy podjg¢ (naprawa lub wymiana na koszt klienta) zgodnie z uznaniem
ALPENHEAT.

Przeczytaj instrukcje!

Nie wyrzuca¢ do odpadéw domowych.
Z zastrzezeniem zmian lub modyfikacji bez uprzedniego powiadomienia.
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Secador de botas e luvas ALPENHEAT Dry4
Modelo: AD1

CONTEUDO:
- 1 secadora

INSTRUGOES

COMO USAR:

1. Conecte-0 a uma tomada doméstica.

2. Coloque calgados ou roupas nos tubos de secagem.

3. Coloque os artigos na diagonal para equilibrar a secadora.

4. Selecione HEAT (calor adicionado) ou NO HEAT (temperatura ambiente).

5. Ligue a secadora ajustando o crondmetro para o tempo de secagem desejado.

DICAS UTEIS:
- Luvas: enrole o punho da luva sobre o corpo da luva para néo restringir o
fluxo de ar.
- Calgados e roupas de tamanhos menores secam mais rapido do que itens maiores
- Seque os calgados esportivos apos cada treino para evitar maus odores, pé de atleta
ou bactérias em desenvolvimento.
- Ao utilizar o secador de sapatos na configuragdo HEAT, é possivel que o ar que sai do
as 4 saidas diferentes diferem em temperatura. Pode levar algum tempo até que o ar
de todos 4 saidas tém aproximadamente a mesma temperatura. No entanto, quando
4 artigos séo colocados no secador de sapatos, o ar ficara imediatamente igualmente
quente em todas as saidas.

AVISO:

- Utilize este aparelho apenas dentro da faixa de tenséo e frequéncia indicada na placa
de caracteristicas do produto.

- Este aparelho so deve ser utilizado em ambientes fechados e secos.

- Nao toque na ficha com as maos molhadas e ndo desligue o aparelho da alimentagéo

alimentag&o puxando o cabo.

- Nao puxe o cabo para alterar a posicao do aparelho.

- Cologue o cabo numa posigéo que ndo possa ser danificado por arestas vivas.

- O dispositivo ndo deve ser utilizado para fins diferentes dos pretendidos.

- Manter fora do alcance das criangas.

- Nao utilize este aparelho préximo de banheiras, lavatérios ou outras bacias que
contenham agua.

- N&o coloque o aparelho perto de superficies quentes, para evitar danos.

- N&o use proximo ou préximo a substancias inflamaveis.

- Verifique se as aberturas de saida de ar ndo estdo cobertas com papel, toalhas de
mesa, cortinas ou quaisquer objetos semelhantes.

- Verifique se a abertura de entrada de ar néo fica tapada durante a utilizagéo.

- Se o cabo de alimentagéo ou outras pecas estiverem danificadas, deverao ser
substituidas pelo fabricante turer, seus agentes de servigo ou pessoas igualmente
qualificadas, a fim de evitar qualquer perigo.

- Sempre desligue o aparelho apos o uso.
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TEMPO DE OPERAGAO:
1-3 horas
O tempo de secagem ira variar dependendo da temperatura e umidade.

ESPECIFICAGOES:

- Poténcia: 230V/50Hz ou 120V/60Hz
- Saida: 220 Watts

- Controles: temporizador de 3 horas
- Peso 1,4 kg

- Dimensdes: C 21 xA27 x L 12cm

ELIMINAGAO DO PRODUTO

Este produto deve ser descartado de acordo com as diretrizes vigentes para descarte
de aparelhos elétricos e eletronicos usados. O simbolo no produto ou na sua
embalagem indica que este produto nao deve ser tratado como lixo doméstico, mas
deve ser eliminado num ponto de recolha para reciclagem de aparelhos eléctricos

e electronicos. Ao contribuir para a eliminagao correcta deste produto, esta a ajudar
a proteger o ambiente e a salde dos seus semelhantes. A saide humana e o meio
ambiente estdo ameagados pela eliminagéo inadequada de residuos. A reciclagem
ajuda a reduzir o consumo de matérias-primas.

A ALPENHEAT NAO E RESPONSAVEL POR QUALQUER DANO AO
PRODUTO OU LESAO AO USUARIO CAUSADO PELO USO MA DO
PRODUTO.

GARANTIA LIMITADA DO FABRICANTE

ALPENHEAT garante que este produto esta livre de defeitos de material ou de
fabricagdo. O periodo de garantia comega na data em que o produto foi adquirido
pela primeira vez por um cliente final. Em caso de reparagé&o ou troca, o periodo

de garantia ndo é prorrogado nem recomegca. Caso ocorra algum defeito durante o
periodo de garantia, o produto devera ser imediatamente devolvido a um revendedor
autorizado ALPENHEAT, juntamente com a correspondente fatura de compra datada.
Dentro do periodo de garantia, a ALPENHEAT, por sua exclusiva decis&o, reparara ou
trocara o produto.

EXCLUSAO E LIMITAGOES

A ALPENHEAT néo oferece garantia por danos causados por acidentes, negligéncia
ou uso indevido. Além disso, o desgaste dos téxteis, a mudanga de aparéncia,
qualquer modificagdo do produto, danos ao produto também estao excluidos da
garantia. A garantia limitada do fabricante ndo afeta os direitos legais de garantia. Se
o defeito for detectado apds o termo da garantia limitada do fabricante ou ndo estiver
coberto por esta garantia ou nao for fornecida fatura de compra, a ALPENHEAT
reserva-se o direito de determinar e sugerir quais as medidas a tomar (reparagéo ou
troca a expensas do cliente ) a critério exclusivo da ALPENHEAT.

Leia as instrucdes!
N&o descarte no lixo doméstico.
Sujeito a alteragdes ou modificagdes sem aviso prévio
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Uscator de cizme si manusi ALPENHEAT Dry4
Model: AD1

CONTINUT:
- 1 uscator

INSTRUCTIUNI

CUM SE UTILIZEAZA:

1. Conectati la o priza de uz casnic.

2. Asezati incaltdmintea sau imbracamintea pe tuburile de uscare.

3. Asezati articolele pe diagonald pentru a echilibra uscatorul.

4. Selectati HEAT (caldura adaugatd) sau NO HEAT (temperatura camerei).
5. Porniti uscatorul setand temporizatorul la timpul de uscare dorit.

SFATURI DE AJUTOR:

- Manusi: rulati manseta manusii inapoi peste corpul manusii pentru a nu restrictiona
fluxul de aer.

- Incéltamintea si hainele de dimensiuni mai mici se vor usca mai repede decét articolele
mai mari

- Uscati pantofii sport dupa fiecare antrenament pentru a preveni mirosurile neplacute,
piciorul de atlet sau bacteriile.

- Cand utilizati uscatorul de pantofi in setarea INCALZIRE, este posibil ca aerul care iese
din cele 4 iesiri diferite sa difere ca temperatura. Poate dura ceva timp pana cand aerul
de la toate cele 4 iesiri atinge aproximativ aceeasi temperatura. Cu toate acestea, atunci
cand 4 articole sunt puse pe uscator de pantofi, aerul va fi imediat la fel de cald din toate
prizele.

AVERTIZARE:

- Utilizati acest aparat numai in intervalul de tensiune si frecventa mentionat pe placuta cu
date a produsului.

- Acest aparat trebuie utilizat numai in interior si in incaperi uscate.

- Nu atingeti stecherul cu mainile ude si nu deconectati aparatul de la sursa de alimentare
tragand de cablu.

- Nu trageti de cablu, pentru a schimba pozitia aparatului.

- Puneti cablul intr-o pozitie astfel incat sa nu fie deteriorat de muchii ascutite.

- Dispozitivul nu trebuie utilizat in alte scopuri decat cele prevazute.

- Anu se lasa la indemana copiilor.

- Nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor de baie, ligheanelor sau a altor vase care
contin apa.

- Nu asezati aparatul in apropierea suprafetelor fierbinti, pentru a preveni deteriorarea.

- Nu utilizati n apropierea sau langa substante inflamabile.

- Verificati ca orificiile de iesire a aerului sa nu fie acoperite cu hartie, haine de masa,
perdele sau orice obiect similar.

- Verificati ca orificiul de admisie a aerului sa nu fie acoperit In timpul utilizarii.

- Daca cablul de alimentare sau alte piese sunt deteriorate, acestea trebuie inlocuite de
catre producator, agentii séi de service sau persoane calificate similare pentru a evita
orice pericol.

- Deconectati intotdeauna aparatul dupa utilizare.
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TIMP DE FUNCTIONARE:
1-3 ore
Timpul de uscare va varia in functie de temperatura si umiditate.

SPECIFICATII:

- Putere: 230V/50Hz sau 120V/60Hz
- Putere: 220 Watt

- Comenzi: cronometru de 3 ore

- Greutate 1,4 kg

- Dimensiuni: L 21 x H 27 x L 12cm

ELIMINAREA PRODUSULUI

Acest produs trebuie aruncat in conformitate cu instructiunile in vigoare pentru eliminarea
aparatelor electrice si electronice uzate. Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul acestuia
indica faptul ca acest produs nu trebuie tratat ca deseu menajer, ci trebuie aruncat la un
punct de colectare pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice. Prin contributia
dumneavoastra la eliminarea corecta a acestui produs, contribuiti la protejarea mediului si

a sanatatii semenilor dumneavoastra. Sanatatea umana si mediul inconjurator sunt puse

in pericol de eliminarea necorespunzatoare a deseurilor. Reciclarea ajuta la reducerea
consumului de materii prime.

ALPENHEAT NU ESTE RESPONSABIL PENTRU NICIO DAUNE A
PRODUSULUI SAU RANIREA UTILIZATORULUI CAUZATE DIN UTILIZAREA
INDECUTA A PRODUSULUI.

GARANTIA LIMITA A PRODUCATORULUI

ALPENHEAT garanteaza ca acest produs nu prezintd defecte de material sau de manopera.
Perioada de garantie incepe de la data la care produsul a fost achizitionat pentru prima

data de catre clientul final. Tn cazul reparatiilor sau schimburilor, perioada de garantie nu

se prelungeste si nici nu incepe din nou. Tn cazul in care apare un defect in perioada de
garantie, produsul trebuie returnat imediat unui dealer autorizat ALPENHEAT, impreuna cu
factura de achizitie dataté corespunztoare. In perioada de garantie, ALPENHEAT va repara
sau schimba produsul, la propria decizie.

EXCLUZIERE $I LIMITARI

ALPENHEAT nu ofera nicio garantie pentru daunele cauzate de accidente, neglijenta sau
utilizare necorespunzatoare. in plus, uzura textila, schimbarea aspectului, orice modificare a
produsului, deteriorarea produsului sunt, de asemenea, excluse din garantie. Garantia limitata
a producétorului nu afecteaza drepturile legale de garantie. in cazul in care defectul este
detectat dupa expirarea garantiei limitate a producétorului sau nu este acoperit de aceasta
garantie sau nu exista nicio factura de cumparare furnizata, ALPENHEAT fsi rezerva dreptul
de a determina si de a sugera care sunt masurile care trebuie luate (reparatie sau schimb pe
cheltuiala clientului). ) la discretia exclusivda a ALPENHEAT.

Cititi instructiunile!

Nu aruncati la gunoiul menajer.
Sub rezerva modificarilor sau modificarii fara notificare prealabila
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E CPIICKM

AINMNEHXEAT Cywau 3a uM3me u pykaBuue Opund
Mopen: A1

CALPXAJ:
- 1 cywunuua

YNYTCTBA

Kako ce kopucTtu:

1. Ykrbyuute y KyhHy yTUaHULY.

2. Crasute obyhy unu ogehy Ha LeBw 3a cyluere.

3. CraBuTe npeamete aujaroHanHo Aa 6ucte 6anaHcupany MalunHy 3a Cyluete.

4. N3abepute XEAT (gopatHa Tonnota) unu HO XEAT (cobHa TemnepaTtypa).

5. YkrbyunTe mMalumnHy 3a Cyluere Tako WTo heTe Tajmep NocTaBuTU Ha XerbeHo Bpeme
cyllema.

KOPUCHU CABETM:

- PykaBuLe: npeByLUTE MaHXETHY pykaBuLie Npeko Tena pykaBuue kako He Gucte
orpaH14unM NpoToK Basayxa.

- Obyha v ogeha marux BenuunHa he ce cylunTn 6pxe on Behnx npeameta

- OcywmTe cnopTcky obyhy HakoH CBakor TpeHuHra kako bucte cnpeyvnu passoj
HenpujaTHOr MUpuca, aTneTckor ctonana unu Gakrepuja.

- Kapa kopuctute malwmHy 3a cylwere uunena Ha noctasum XEAT, moryhe je aa ce
Ba3ayx KOju n3nasu u3 4 pasnuunTa usnasa pasnukyje no temnepatypu. Moxe npohu
HeKo Bpeme 0K Ba3ayx U3 cBa 4 usnasa He Gyae NpubnmkHO UcTe Temnepatype.
MeRhyTum, kaaa ce 4 apTvkna cTaBe y MalLMHY 3a Cyllerse umnena, Basayx he ogmax
6uTK noajeaHako Tonao K3 CBMX M3nasa.

YNO30PEHKE:

- Kopuctute oBaj ypehaj camo y oncery HanoHa v pekseHLmje Kako je HaBeaeHo Ha
nnoYMumM ca noaauyma o Npon3soay.

- OBaj ypehaj Tpeba KopUCTUTU Camo Y 3aTBOPEHUM U CYBUM NpocTopujama.

- He panpajte yTnkay MOKpum pykama v HemojTe Uckrbyumsatu ypehaj 3 Hanajara
noenaverbem kabna.

- He ByuuTe kabn na 6ucte npomenunu nonoxaj ypehaja.

- MocTaBuTe Kabn Tako Aa ra oLTPe UBULIE HE MOTY OLLTETUTU.

- Ypehaj ce He cme KOpUCTUTK y Apyre CBpXe ocuM npeasuheHe.

- Opxatv BaH gomMallaja dele.

- He kopucTute oBaj ypehaj y 6nmaunHn kaae, yMUMBaoHMKa UNu ApYyrux YnHuja Koje capgpxe
Boay.

- He craBmajte ypehaj 6nusy Bpyhux noBpLumnHa, kako 6ucte cnpeunnu owTtehemse.

- He kopvcTuTe y 6GnnanHu unu nopep 3anarbMBux Matepuja.

- MpoBepwuTe fa OTBOPY 3a U3na3 Baszdyxa HUCY NPEKPUBEHN NANMPOM, CTOMHAKOM,

3aBecama Unu CriM4YHUM npeameTuMa.

- MpoBepwuTe fa OTBOp 3a ycuUC BasfdyXa Huje NpekpuBeH Tokom ynoTpete.

- Ako cy kabn 3a Hanajare unu Apyrv aenosu owTteheHn, Mopa nx 3ameHUTn Nponssohay,
HEroBW CEpPBUCEPU NN CNNYHO KBanudukoeaHe ocobe kako 6u ce nsberna Guno kaksa
OMNacHoCT.

- YBek nckrbyunte ypehaj n3 ctpyje HakoH ynotpebe.
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BPEME PALA:
1-3 cata
Bpeme cyliera he Bapupatu y 3aBUCHOCTU Of TemrepaType U BNaxHOCTU.

CNEUMPUKALIUJE:

- CHara: 230B/50X3 unu 120B/60X3
- N3nasHa cHara: 220 Batn

- KoHTpone: Tajmep og 3 cata

- Texuna 1,4 kr

- Qumenanje: [1 21 k B 27 k LW 12 um

OONATAKBE NPOU3BOOA

OBaj Npou3BoA Ce Mopa OANOXUTM Y ckrnagy ca Baxehum cMepHuLamMa 3a ognarawe
KOpULLINEHUX ENEKTPUYHKX U eNeKTPOHCkUX ypehaja.

CumGon Ha NPOU3BOAY WU Ha HErOBOM NakoBaky 03HA4YaBa [a ce 0Baj NPoM3BoA He
cMe TpeTupatu kao kyhHu otnag, Beh fa ce Mopa OANoXMTH Ha cabupHO MecTo 3a
peuvrknaxy enekTpU4HUX U eNeKTPoHCkUX ypehaja. CBOjUM AONPUHOCOM NPaBUTHOM
ofnaratby OBOTM MPOKU3BOAA NOMAXKETE Y 3aLUTUTU XMBOTHE CPeVHE U 30paBrba BaLmx
6nvkisuX. IbyAcko 30paBrbe U XMBOTHA CpeauHa Cy YTpoXeHW Heoarosapajyhum
oanarakem otnaga. Peuuknaxa nomaxe a ce CMaku NoTPOLUHba CUPOBUHA.

ANNEHXEAT HUJE OOANOBOPAH 3A BMIIO KAKBO OWUTEREHKE
NPOU3BOOA UMM NOBPERY KOPUCHUKA NPOU3BOHEHE
3JI0YNOTPEBOM NPOU3BOMOA.

OrPAHUYEHA TAPAHUWUJA MPOU3BOHAYA

AJIMEHXEAT rapaHTyje Aa 0oBaj Npoun3BoA Hema rpeliaka y matepujany unv uspagu.
lapaHTHU Nepuoz Noumnke Aa Teye o AaTyma kaja je NpousBoA NpBU NyT Kynuo
Kpajtbyt Kynau. Y cryyajy nonpaeke Unu 3aMeHe, rapaHTHU POK Ce He Mpo/yxasa HUTK
nounkse 3HoBa. Ykonuko Jofe [0 KBapa TOKOM rapaHTHOr nep1oaa, NpousBoz ce
Mopa ogmax Bpatutu osnawheHom ANTNIEHXEAT aunepy, 3ajegHo ca ogroBapajyhom
aKkTypoM 3a KynoBuHy ca gatymom. Y rapaHtHom poky AJINEHXEAT he no concTteeHoj
OANyLM NONPaBUTY UMK 3aMEHUTN NPOU3BOA.

UCKIbYYEIA U OTPAHUYEHKA

AJINEHXEAT He aaje rapaHuujy 3a LUTETY y3pOKOBaHy He3rofoM, HeMapom Mnu
HenpasunHoM ynotpe6om. LLiTaBuwe, ogeha Tekctuna, npomMeHa varneaa, ceaka
mMoandukaLlmja nponssoga, owtehewe nponssoga cy Takofe UCKIbYYeHN U3 rapaHLuuje.
OrpaHuyeHa rapaHuuja npovasohaya He yTuye Ha 3aKOHCKa Npasa Ha rapaHuujy.

Ako ce KBap OTKpWje HaKOH LLUTO je OrpaHM4eHa rapaHLumja npoussohada uctekna

WNK HUje NMOKPUBEH OBOM rapaHLMjoM UNnK Huje AoCTaBrbeHa hakTypa 3a KyrnoBuHY,
ANMNEHXEAT 3agpxxaBa npaBo Aa 0Apeaun 1 Npeaioxu koje kopake Tpeba npepysetu
(nonpaBka nnu 3ameHa o TPOLLKY Kynua ) no concteeHom Haxohewy AJTTIEHXEAT-a.

MpouuTajte ynytcTtea!

He 6auaTtu y kyhHu oTnag.
MoanoxHo npomeHama unu moaudukaumjama 6e3 npeTxoaHe HajaBe

o O ¥ CE

47

EN
DE
BG
cz
DK
EE
ES

Fl
FR
GR
HR
HU

LT

Lv

NO

PL

RO

RU

SE
Sl



EN
DE
BG
cz
DK
EE
ES
FI
FR
GR
HR
HU
T
LT
LV
NL
NO
PL
PT
RO

RS

SE
Sl
SK

i PYCCKWUM

Cywwunka ans 6otuHok u nepyatok ALPENHEAT Dry4
Mopens: AD1

COJEPXAHUE:
- 1 cywwunka

WHCTPYKUUU

KAK UICNONb3OBATb:

1. MopkntounTe K GbITOBON po3eTKe.

2. MomecTnTe 06YBb NN OAEXAY Ha CYLIUIbHBIE KaMepsbl.

3. PasmecTuTte npeamMeThl Mo AnaroHanu, Y4tobbl cbanaHcMpoBaTh CyLINIIKY.

4. Beibepute HAIPEB (nononHutensHoe Tenno) unu BE3 HATPEBA (komHaTHast
Temnepartypa).

5. BkntouuTe CyLUMIKY, yCTaHOBMB TallMep Ha KenaeMoe BPeMs CYLLKM.

NONE3HbIE COBETbI:

- MepyaTku: 3akpyTUTE MaHXeTy nNepyaTkv Mo Teny nepyatku, YTobbl He orpaHnYnBaTh
NOTOK BO3AyXxa.

- O6yBb 1 ofex/aa MEHbLUETo pa3Mepa COXHYT BeicTpee, YeMm Gonee KpyrHble.

- CywmTe CrnopTUBHYI0 06yBb NOCHE KaXOOoN TPEHUPOBKY, YTOGLI NpeaoTBpaTUTL
NOsIBNIEHNE HEMPUATHOTO 3anaxa, MUKpPOoGoB 1 GakTepuit.

- Mpw ncnonb3oBaHuy cyLumnku Ans obysu B pexume OBOIPEB Bo3amMoXHO, YTO BO3AYX,
BbIXOASALLMIA U3 4 pa3NUYHbIX BbIXOAHbLIX OTBEPCTUI, OTIMYAETCA NO TemnepaType.
MoxeT NponTh HeKoTopoe BpeMsi, MoKa BO3AyX U3 BCeX 4 BbIMyCKHbIX OTBEPCTUI HE
CTaHeT NpUMepPHO OAVHAKOBOI TemnepaTypbl. OgHaKo, Korga B CyLUMIKY knagyT 4
npeamera, BO3AyX Cpady e CTaHOBUTCA OAVHAKOBO TEMblIM U3 BCEX BbIXOAOB.

NPEAYNPEXAEHUE:

- Vicnonb3yiTe 310 YCTPOMCTBO TOMBKO B AMana3oHe HanpshKeHWst U YacToTbl, yKa3aHHOM
Ha nacnopTHow Tabrnuyke npogykTa.

- 3T0T NpMbop criefyeT UCMonNb3oBaTh TOMBKO B 3aKPbITLIX U CyXUX MOMELLEHUSIX.

- He npukacaiitech K BUIke MOKpbIMY pyKamu 1 He OTKITiovainTe npubop oT anekTpoceTy,
NoTsIHYB 3a kabernb.

- He TAHWTe 3a kabernb, YToGbl M3MEHWUTb NornoxeHue npudopa.

- MomecTtute kabenb Tak, 4TOObI €ro Hemnb3si GbINo NOBPEANTL OCTPLIMU KpasiMU.

- 3anpeLuaeTcs UCMONb30BaTh YCTPONUCTBO HE MO Ha3HAYEHWIO.

- XpaHuTb B HEAOCTYMHOM ANA AeTeil MecTe.

- He ucnonb3yite a1oT Nprop psiom ¢ BaHHaMW, pakoBUHaMMU N APYTMMU MUCKamu,
coaepXallmmu Bogy.

- He craBbTe npnbop 6rn3Kko K ropsiivim MoBEPXHOCTSIM, YTOGbI HE NOBPEAUTDL ero.

- He ucnonb3yite psigoM ¢ NerkoBoCniaMmeHsIoLLMMUCS BELLECTBAMMW UITU PSAOM C HAMM.

- Y6eauTech, YTO OTBEPCTUS AMNs BbIXOAA BO3AYyXa HE 3aKpbITbl Gymaron, ckatepTblo,
LITOPamMu Unu ApyruMn NoaobHLIMY npeamMeTamu.

- Y6eguTech, YTo 0TBepCTUE ANs 3a6opa BO3Ayxa He 3aKpbITO BO BPEMSI MCMONb30BaHWS.

- Ecnu WwHyp nuTanus unu apyrue Aetanu noBpexaeHbl, OHW AOIKHbI ObITh
3amMeHeHbl MPOU3BOAUTENEM, €70 CEPBUCHBIMM areHTaMu Unv MuLamm ¢ aHanormyHow
KkBanudukaumeil, 4Tobbl nsbexars Ntobo onacHoCTy.

- Becerga oTkniovarite npubop OT CETU NOCre UCMONb30BaHUS.
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PABOYEE BPEMS:
1-3 yaca
BpeMﬂ BbICbIXaHMA 3aBUCUT OT TeMnepaTypbl U BNaXHOCTH.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMU:

- Mutanne: 230 B /50 My unn 120 B/ 60 Ny,
- MowHocTe: 220 BT

- Ynpaenexue: 3-4acoson Taiimep

-Bec 1,4 kr

- Pasmepbl: 1 21 x B 27 x W 12 cm

YTUNN3AUUA U3AENUA

3101 npoAayKT HeOﬁXO,ClI/IMO yTunu3nposaTb B COOTBETCTBUU C ﬂel;lCTBy}OLLlVIMVI npasunamu
yTunusaunm Ucnonb30BaHHbIX ANEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHbIX I'IpMGOpOB.

CumBon Ha NpoAyKTe Unn ero ynakoBKe yKa3blBaeT Ha TO, YTO 3TOT NPOAYKT HENb3A
YTUNU3npoBaTb Kak 6bITOBbIE 0TX0Abl, a crnefyet yTunn3mpoBaTth B NMyHKTE c60pa ana
nepepaGOTKm BINEKTPUYECKUX N SNEKTPOHHBIX FIpVIGOpOB. Csoum BKNazaoMm B NpaBUIbHYHO
YTUNW3aLMIO 3TOTO NPOAYKTa Bbl MOMOraeTe 3alMTUTb OKPYXaloLLyio cpeay 1 30opoBbe
cBoux cobpaTbeB. HenpaBunbHOe yaaneHne oTxo40B YrpoxaeT 3[40POBbI0 YerioBeka 1
okpyxatoLen cpepe. MNepepaboTka MOMOraeT CHU3UTL NOTPEGNEHNE ChIpbsi.

ALPENHEAT HE HECET OTBETCTBEHHOCTHU 3A NIOBbLIE NOBPEXAEHUA
WU3AENUA NN TPABMbI NOJNTb30OBATENNA, BbISBAHHbBIE HENMPABUITbHbIM
UCMNONb30OBAHUEM U3OENUA.

OrPAHUMYEHHAA TAPAHTUA U3FOTOBUTENA

ALPENHEAT rapaHTupyer, 4To B 3TOM MPOAYKTe OTCYTCTBYIOT AedeKTbl MaTepuanos unm
M3roToBneHns. FapaHTUiAHBIN NepUos HauYMHAETCS C AaThl, Korga NpoayKT Gbin Brepsble
npuoBpeTeH KOHeYHbIM NokynaTenem. B crniydae pemoHTa unm obmeHa rapaHTUiiHbIA CPOK
He NPO/IeBaETCA U He HauMHaEeTCs 3aHOBO. B cryyae obHapyxeHus fedekta B TedeHne
rapaHTUItHOTO nepuoaa NPoAyKT HeOBX0AUMO HEMEANEHHO BEPHYTL aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy ALPENHEAT BmecTe ¢ COOTBETCTBYIOLIMM AATMPOBaHHbLIM CHeTOM-thakTypon. B
TeveHue rapaHTuitHoro nepuoaa ALPENHEAT no ceoemy yCMOTpPeHUIo OTpeMOHTUpYeT
VM 3aMEHUT NPOAYKT.

WUCKNIOYEHUE U OFPAHUYEHUA

ALPENHEAT He faeT HUKaKknux rapaHTuin B OTHOLLIEHW NOBPEXAEHNIA, BbI3BAHHbIX
HECYaCTHLIMU CNy4asimMm1, HeGPEXHOCTBLIO U HEMPaBUbHBIM UCTONb3oBaHeM. Kpove
TOro, rapaHTUs He PacnpOCTPaHAETCA Ha U3HOC TEKCTUNS, UBMEHEHWE BHELLHEro Buaa,
nobble MoaudmkaLmMmn npoaykTa, nospexaeHue npoaykta. OrpaHNyeHHas rapaHTus
NpOV3BOANTENSA He BNUSIET Ha NPeAyCMOTPEeHHbIE 3aKOHOM rapaHTuiiHble npasa. Ecnn
nedekT obHapyXeH Nocrne UCTEYEHUS CPOoKa OrPaHUYEHHO rapaHTUK NPou3BoAUTENs,
VI OH HE MOKPbLIBAETCS AaHHOWN rapaHTWeli, M eCnin He BbICTaBIIEH CYET 3a MOKYMKY,
ALPENHEAT ocTaBrisieT 3a co6oii npaBo onpefensts 1 npefnaratb waru, Kotopble
HeobXoAnMO NPeANPUHSATL (PEMOHT UMM 3aMeHa 3a CYET KIUEHTa. ) Mo COBCTBEHHOMY
ycmoTpenuio ALPENHEAT.

MpouTuTe UHCTPYKUMIO!
He BLIGpackiBaTL BMecTe C GLITOBLIMU OTXOAAMU.
Bo3MOXHbI U3MeHeHUA unu moaudmrKaummu 6e3 NnpeaBapUTENLHOTO YBEAOMIIEHUS.
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ALPENHEAT Stovel- och handsktorktork4
Modell: AD1

INNEHALL:
- 1 torktumlare

INSTRUKTIONER

HUR MAN ANVANDER:

1. Anslut till ett hushallsuttag.

2. Placera skor eller plagg pa torkréren.

3. Placera artiklarna diagonalt for att balansera torktumlaren.

4. valj VARME (tillsats) eller INGEN VARME (rumstemperatur).

5. Sla pa torktumlaren genom att stélla in timern pa 6nskad torktid.

HJALPFULLA TIPS:

- Handskar: rulla tillbaka handskens manschett éver handskens kropp for att inte
begrénsa Iuftflodet.

- Skor och plagg i mindre storlekar torkar snabbare an stérre foremal

- Torka sportskor efter varje traningspass for att forhindra dalig lukt, fotsvamp eller
bakterier.

- Nar du anvander skotorken pa HEAT-instéllningen &r det majligt att luften som kommer
ut fran de 4 olika utloppen skiljer sig i temperatur. Det kan ta lite tid innan luften fran
alla 4 utloppen har ungefar samma temperatur. Men nar 4 artiklar sétts pa skotorken
blir luften omedelbart lika varm fran alla utlopp.

VARNING:

- Anvand endast denna apparat inom det spannings- och frekvensomrade som anges pa
produktens typskylt.

- Denna apparat bér endast anvandas inomhus och i torra rum.

- Ror inte kontakten med vata hander och koppla inte bort apparaten fran
stromférsorjningen genom att dra i kabeln.

- Dra inte i kabeln for att &ndra placeringen av apparaten.

- Placera kabeln sa att den inte kan skadas av vassa kanter.

- Enheten far inte anvandas fér andra &ndamal an avsett.

- Forvaras oatkomligt for barn.

- Anvand inte denna apparat nara badkar, handfat eller andra skalar som innehaller
vatten.

- Placera inte apparaten nara heta ytor for att undvika skador.

- Anvand inte nara eller intill brandfarliga amnen.

- Kontrollera att luftutioppsdppningarna inte ar tackta med papper, bordsklader, gardiner
eller liknande féremal.

- Kontrollera att luftintagsdppningen inte ar tackt under anvéndning.

- Om nétsladden eller andra delar &r skadade maste de bytas ut av tillverkaren, hans
service representanter eller liknande kvalificerade personer for att undvika fara.

- Koppla alltid ur apparaten efter anvandning.
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DRIFTTID:
1-3 timmar
Torktiden varierar beroende pa temperatur och luftfuktighet.

SPECIFIKATIONER:

- Strém: 230V/50Hz eller 120V/60Hz
- Effekt: 220 Watt

- Kontroller: 3 timmars timer

- Vikt 1,4 kg

- Matt: L 21 x H 27 x B 12cm

AVFALLSHANTERING AV PRODUKTEN

Denna produkt maste kasseras i enlighet med géllande riktlinjer for kassering av
anvanda elektriska och elektroniska apparater. Symbolen pa produkten eller pa dess
férpackning anger att denna produkt inte far behandlas som hushallsavfall, utan maste
kasseras pa en insamlingsplats for atervinning av elektriska och elektroniska appa-
rater. Genom ditt bidrag till korrekt avfallshantering av denna produkt hjalper du till att
skydda miljén och dina medmanniskors halsa. Manniskors hélsa och miljon dventyras
av olamplig avfallshantering. Atervinning bidrar till att minska férbrukningen av ravaror.

ALPENHEAT ANSVARAR INTE FOR NAGON SKADA PA PRODUKTEN ELLER
SKADA PA ANVANDAREN ORSAKADE AV FELAKTIG ANVANDNING AV
PRODUKTEN.

TILLVERKARENS BEGRANSADE GARANTI

ALPENHEAT garanterar att denna produkt ar fri fran defekter i material eller utférande.
Garantiperioden borjar det datum da produkten forsta gangen koptes av en slutkund.
Vid reparation eller byte varken forlangs garantitiden eller bérjar den pa nytt. Om ett
defekt skulle uppsta under garantiperioden, maste produkten omedelbart returneras till
en auktoriserad ALPENHEAT-aterforséljare tillsammans med motsvarande daterade
inkdpsfaktura. Inom garantiperioden kommer ALPENHEAT efter eget beslut att
reparera eller byta ut produkten.

UNDANTAG OCH BEGRANSNINGAR

ALPENHEAT ger ingen garanti for skador orsakade av olyckor, vardsldshet eller
felaktig anvandning. Dessutom ar textilslitage, utseendeférandring, eventuell produk-
tandring, skador pa produkten undantagna fran garantin. Tillverkarens begrénsade
garanti paverkar inte lagstadgade garantirattigheter. Om defekten upptécks efter att
tillverkarens begransade garanti har I6pt ut eller om den inte omfattas av denna ga-
ranti eller om det inte finns nagon inkdpsfaktura, forbehaller sig ALPENHEAT réatten att
faststélla och foresla vilka atgarder som ska vidtas (reparation eller byte pa kundens
bekostnad ) efter ALPENHEATSs eget gottfinnande.

Las instruktionerna!

Slang inte i hushallsavfallet.
Med reservation for @ndringar eller modifieringar utan féregaende meddelande

2O ¥ CE
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ALPENHEAT Susilec obutve in rokavic Dry4
Model: AD1

VSEBINA:
- 1 susilec

NAVODILA

KAKO UPORABLJATI:

1. Vstavite v vti€nico

2. Postavite obutev ali oblacila na suSilne cevi

3. Postavite predmete diagonalno, da uravnotezite susilec

4. Izberite HEAT (dodajanje toplote) ali NO HEAT (sobna temperatura)

5. Vkljucite susilec tako, da nastavite programsko uro na Zeljeni ¢as susenja

KORISTNI NASVETI:

- Rokavice: zavihajte robove rokavic nazaj preko rokavice, da se ne omejuje pretok zraka

- Manjsa stevilka obutve ali oblacila se bo susila hitreje kot velika

- Susite $portne copate po vsakem rekreiranju, da preprecite slab vonj ali razvoj glivic

- Ko uporabljate susilec na stopnji HEAT je mozno, da se bo temperatura zraka ki prihaja
iz 4 razli¢ih izhodov razlikovala. Potrebno je nekaj ¢asa, da bo temperatura zraka ki
prihaja iz vseh 4 izhodov enaka. Vendar pa, kadar so 4 artikli na susilcu, bo zrak takoj
enako topel iz vseh 4 izhodov.

OPOZORILO:

- Uporabljajte to napravo samo v razponu frekvence in nepetosti kot je navedeno na
izdelku.

- Ta naprava se sme uporabljati samo v zaprtih in suhih prostorih

- Ne dotikajte se vtica z mokrimi rokami in ne izklapljajte napravo iz elektricnega omrezja
s potegom za kabel

- Ne vlecite za kabel, da spremenite polozaj naprave

- Postavite kabel tako, da ga ne morete poSkodovati z ostrimi robovi

- Naprava se ne sme uporabljati za druge namene

- Hranite izven dosega otrok

- Ne uporabljajte naprave v blizini kopalne kadi, umivalnikov ali drugih skled, ki vsebujejo
vodo.

- Ne postavljajte aparata v blizino vroc¢ih povrsin, da se prepreci Skoda

- Ne uporabljajte v blizini ali poleg vnetljivih snovi

- Preverite, da izhodne odprtine zraka niso pokrite s papirjem, krpami, zavesami ali
podobnimi stvarmi.

- Preverite, da odprtina za dovod zraka ni prekrita med uporabo

- Ce so napajalni kabel in drugi deli poskodovani, jih mora zamenjati proizvajalec, njegov
zastopnik ali enako kvalificirana oseba, da bi se izognili nevarnosti

- Po uporabi aparat vedno izklopite

CAS UPORABLJANJA:

1-3 ure
Cas susenja se spreminja, glede na temperaturo in vlago.
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SPECIFIKACIJA:

- Napajanje: 230V/50Hz ali 120V/60Hz

- Izhod: 220 Watt

- Nadzor: 3 urna programska ura

-Teza 1.4 kg

- Mere: dolzina 21 x vi§ina 27 x $irina 12cm

ODSTRANITEV IZDELKA

Ta izdelek je potrebno odstraniti v skladu z veljavnimi smernicami za odstranitev
rabljenih elektri¢nih in elektronskih naprav.

Simbol na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje, da se ta izdelek ne obravnava kot
normalni odpadek, ampak mora biti predan na zbirno mesto za predelavo elektri¢ne in
elektronske opreme. Z vasim prispevkom k pravilni odstranitvi tega izdelka pomagate
varovati okolje in zdravje ¢lovestva. Okolje in nade zdravje trpi zaradi neprimerno
odloZenih odpadkov. Recikliranje prispeva k zmanj$anju porabe surovin.

ALPENHEAT NE ODGOVARJA ZA SKODO NA PROIZVODU ALI ZA POSKODBE
UPORABNIKA ZARADI NAPACNE UPORABE IZDELKA.

OMEJENA GARANCIJA PROIZVAJALCA

ALPENHEAT jamdi, da je ta izdelek brez napak v materialu ali izdelavi. Ta garancija
velja za obdobje 6 mesecev. Garancijski rok zac¢ne teci z dnem, ko je bil izdelek
kupljen. V primeru popravila ali zamenjave se garancijska doba ne podaljsa ali

zagne znova. Ce pride do napake v garancijskem roku, takoj dostavite proizvod do
najblizjega prodajalca proizvodov Alpenheat, skupaj z datiranim potrdilom o nakupu. V
&asu garancijskega roka bo ALPENHEAT popravil vse napake ali zamenjal izdelek.

1ZKLJUCITVE IN OMEJITVE

Baterije in baterijski vloZki so izklju€eni iz garancije. ALPENHEAT ne daje nobenega
jamstva za $kode, ki so posledica nesre¢, malomarnosti ali nepravilne uporabe. Poleg
tega so obraba tekstila, sprememba videza, vsaka

sprememba izdelka, $koda na izdelku prav tako izkljueni iz jamstva. Omejena
garancija proizvajalca ne vpliva na pravice iz garancije. Ce se odkrije napaka potem,
ko je potekla 6 mese¢na omejena garancija proizvajalca ali ni pokrita s to garancijo ali
ni prilozenega rac¢una, si ALPENHEAT pridrzuje pravico, da doloéi in predlaga kaksne
ukrepe je potrebno sprejeti (popravilo ali zamenjava na raun kupca) po lastni presoji
ALPENHEATA-a.

Preberite si navodila!
Ne odvrzite v gospodinjske odpadke.
Pridrzujemo si pravico do spremembe ali predelave brez predhodne najave
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ALPENHEAT susic¢ topanok a rukavic Dry4
BC Model: AD1

Ccz ROZSAH DODAVKY
- 1 kus susi¢ topaonk, prisluSenstvo a tlaciva

K NAVOD NA POUZITIE
EE PREVADZKA
1. Zastréte zastréku do zasuvky.
ES 2. Nasunite topanky alebo ¢asti odevu na trubicu susica.
3. Predmety umiestriujte na protilahlé strany, aby bola dosiahnuta potrebna
rovnovaha.
Fi 4. Zvolte suSenie teplym vzduchom alebo vzduchom izbovej teploty.
FR 5. Na ¢asovaci nastavte Zelany ¢as su$enia.
UZITOCNE TYPY:
GR - Pri suSeni rukavic je vhodné pre lepSiu cirkulaciu vzduchu rukavice v ¢asti zapastia
vyvratit.
HR - Mensie ¢asti odevu schnu rychlejSie ako vacésie predmety.

- Sportova obuv by sa mala po kazdom pouziti vysusit, aby sa zabranilo mnoZeniu
HU baktérii a plesni.
- Pri pouziti funkcie HEAT sa méze stat, Ze teplota vzduchu, ktory prudi von zo 4 dyz
IT nie je rovnaka. Méze chvilu trvat, kym bude teplota vzduchu prudiaceho zo vSetkych
4 dyz rovnaka. Ak su v8ak na vSetkych dyzach nasunuté nejaké vyrobky, je teplota
LT vzduchu tak &i tak rovnaka.

BEZPECNOSTNE POKYNY:

Lv - Pristroj pouzivajte len pri napati a frekvencii v rozsahu udanom na vyrobnom stitku.
- Tento pristroj je vhodny na pouzivanie len v suchych vnutornych priestoroch.
NL - Po pouZiti pristroj odpojte z elektrickej siete.
- Nedotykajte sa zastrcky pristroja mokrymi rukami a netahajte za kabel, aby ste
NO vytiahli zastréku zo zasuvky.
- Pri premiestriiovani pristroja natahajte za kabel.
PL - Kabel ulozte tak, aby sa neposkodil na ostrych hranach.
- Pristroj sa nesmie pouzivat na iné ucely, ako je urcené.
PT - Nedrzte pristroj v dosahu deti.
- Nepouzivajte pristroj v blizkosti vane alebo inych nadob naplnenych vodou.
RO - Pristroj sa nesmie pouzivat v mokrom prostredi a takisto ho nechytajte mokrymi
rukami.
RS - Nepouzivat pristroj v blizkosti hortcich povrchov, aby sa zabranilo moznému
poskodeniu.
RU - Nepouzivat v blizkosti alebo priamo pri horfavych latkach.

- Dbajte na to, aby neboli vetracie otvory zakryté papierom, obrusom, zavesom alebo
SE podobnymi predmetmi.
- Pocas pouzivania pristroja nesmu byt zakryté nasavacie otvory
S| - Ked je poskodeny kabel alebo ina €ast pristroja, musia byt tieto ¢asti vymenené
vyrobcom, jeho predajcom alebo kvalifikovanou osobou, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
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- Po pouziti pristroja ho vzdy odpojte z elektrickej siete.

DOBA POUZITIA:
1 -3 hodiny
Cas potrebny na susenie koli$e v zavislosti od teploty a vihkosti vzduchu.

SPECIFIKACIE:

- Zdroj prudu: 230V/50Hz alebo 120V/60Hz
- Vykon: 220 Watt

- Casovaé nastavitelny az do 180 minut

- Hmotnost: 1,4 kg

- Rozmery: 21 x 27 x 12 cm

LIKVIDACIA VYROBKU

Tento vyrobok musi byt zlikvidovany v zmysle platnych predpisov o likvidacii pouzitych
elektrickych a elektronickych pristrojov. Symbol na vyrobku alebo jeho obale poukazuje
na to, Zze s tymto sa nema zaobchadzat ako s normalnym komunalnym odpadom, ale
musi byt odovzdany v zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov.
Korektnou likvidaciou tohto produktu prispejete k ochrane Zivotného prostredia a
zdravia vasSich spoluob&anov. Nespravnou likvidaciou ohrozujete Zivotné prostredie a
zdravie fudi. Recyklacia materialov dopomaha k Uspore surovin.

ALPENHEAT NIE JE ZODPOVEDNY ZA POSKODENIE VYROBKU ALEBO
ZRANENIE UZIVATELA SPOSOBENE NESPRAVNYM POUZIVANIM SUSICA.

OBMEDZENA ZARUKA VYROBCU

ALPENHEAT ruci za to, ze tento produkt nema materialové a vyrobné vady. Tato zaru-
ka plati po dobu 6 mesiacov. Tato zaruka zacina plynut datumom, ked tento produkt
nadobudol prvy koneény spotrebitel. Opravou alebo vymenou vyrobku sa zaruka
nepred|Zuje ani nezacina znovu plynat. Ak sa pocas zaru¢nej doby vyskytne na
vyrobku porucha, je potrebné ho vratit autorizovanému Alpenheat predajcovi spolu s
potvrdenim o kupe potvrdenym datumom predaja. Vramci zaruénej doby odstranime
materialové alebo vyrobné vady bezplatne podla vlastnej volby, opravou alebo vym-
enou pristroja.

VYLUCENIE A OBMEDZENIA

Na baterie sa nevztahuje zaruka. ALPENHEAT neposkytuje zaruku na Ziadne $kody
vzniknuté pri nehodach, nedbanlivym alebo neodbornym pouzivanim. Okrem to ho st
z0 zaruky vynaté vSetky opotrebované ¢asti, zmena vzhladu, neodborne vykonané
zmeny produktu a mechanické poskodenie produktu. Zaruka vyrobcu ponechava
vase zakonné zaruéné poziadavky nedotknuté. Ak je chyba zistena az po uplynuti
6-mesacnej zaruky vyrobcu alebo nie je pokrytd podmienkami zaruky, ALPENHEAT si
vyhradzuje pravo tieto chybné €asti opravit' alebo vymenit podla vlastného zvazenia.

Citat’ pokyny!
Nevyhadzovat do komunalneho odpadu!
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THANK YOU i

FOR BUYING FROM US ALPENHEAT

Enjoy our product

FURTHER PRODUCTS
BOOTDRYERS COOLING
HEATED GLOVES INSULATING

N
TN

HEATED SOCKS
BOOTHEATERS
HEATED PRODUCTS
HEATED CLOTHING
SHOE SPIKES

ALPENHEAT Produktions- & Handels GmbH \‘ \

Kirchweg 1/3, 8071 Hausmannstatten, Austria, Europe lﬂy \
KV

T: +43 3135 82396 _ M: office.eu@alpenheat.com

the heat is on. www. alpenheat.com



